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Kvctinárka.
Ohnizok z vcimcstskcho zivota. 

Od Miloslava Dumného.

IV. inestách obchodny a iny svet vo dne v svojom

•;-U' -

ely Bozi den od skorého svitu az do sklepe alebo dielom inym sa unavil, vecer 
pózdneho vecera pracuje a namáha sa zajde si do liostinca alebo kaviarne a tu len 
vsetko, co zije v skrovnych dedinkách; oziva To je dóba i pre kvetinárky, ktoré, 
od mraku az do svitu odpociva si vsetko. jako sme videli, z jednej takejto miestnosti

do druhej chodievajdV tychto tichych 
iledinóckach a malych 
mesteckách byva mimo 
snarf fasangového alebo 
trhovelio casu tak po- 
kojno a kludno jako 
v hrobe. Celkoui inaksi 
/ivot je vo velkych me- 
stách, v ktorycb roz- 
lieha sa vo dne i v noci 
loin a hluk. Tu by vaj ú 
India, ktori v noci vy- 
chodia ku dielu a vy- 
hladávaniu si chleba, vo 
dne jak i vozdy neod- 
pocivajd, teda velmi 

máliéko doma pvacujii. 
Nehovoiime tu o tu- 
lákocli a tuláckach ne- 
zbeduyeh, co hriesnym Pápez Pius IX.

a svoj malicky sice, no 
nie nevynosny obchod 
prevodzujii.

Tak chodila, videli 
sme, i Irma kazdy vecer 
do pozdnej dakedy noci, 
tak chodila i dues. lines 
nemusela naskrze mat 
dobrv zárobok. lebo uz 
skoro na jiolnoc islo a 
z obycajného j'j kveti- 
nového kosíka veru este 
málicko kytiek bolo sa 
minulo. Nie div, ze 

utesená Mari a bola 
smutná, zroncmi; nie 
div, ze jako bias ne- 
beskej hudby zavznel 
jej ten bias nczuámeho

rozkosam a hyreniu k véli robia zo dna noc jednoho jianského sluhu na ulici:
a z noci den, s tynii sa nám zapodievat ne- 
slusí. Len tycli spominame, ktori s vecernou

.,Zac je ten kosik kvetov yu
Deva zarazila sa a obdivujúc lilboko po-

hviezdou zapocínajú prevodzovat obchod svoj. zakrúcaného panského sluhu, slovila: nNe- 
K tymto patria i kvetinárky. Ked vo velkych robte zarty z chudobnej dievciny.“
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„Stojtc, sumná kvetinárka a nehnevajte 
ma; sem tie kytky i skosíkom; hovorte, co 
je jich cena'?“

Uradovaná deva mienila, ze by bolo naj- 
lepsie pocidat kytky a dia tolio űréit cenu; 
ale panskv sluha podal deve s íubym úsme- 
vom jednu bankovku, pytajuc sa jej, ze ti by 
s touze jako cenou za svoje kytky spokojná 
bola ?

r0j,- hovorila deva, „tolko nie sú hodné 
moje kytky. V skutku neviem si vysvetlit 
túto vasú marnotratnost !*‘

„Ja vám to priam vysvetlím, pekná moja,“ 
usmial sa sluha; ,.ja som tak smely o jednu 
nepatrnú sluzbicku vas poziadaf.“

„Ydacne vám slúzim, jestli je to len nieco 
poctivého.“

„Builte bez starosti. Istc jc to nieco do- 
cela poctivého a nevinného. V keckcmétskej 
ulici pod císlom 12. byva ***ská grófka, k tej 
by ste mali ist, dúsa moja. Za toto by ste 
ale osobitny honorár obdrzaly. I vopred vám 
ho mézem dat."

A sluha ukázal Maríné novokuty blyskavy 
dukál, ktory sa jej vo svetle lampy tak ute- 
sene hol zablysol.

„A vy to vsetko nme chcete dat ? A za co?“
„Tej oznacenej páni grófke zanesiete jednu 

ütésenú kytku z cerstvvch kvetín, ale nie zo 
svojich, lez z mojich uvitú. Nepoviete jej len 
tulko, ze jej ju posiela brat jej byvalého 
muza, döstojník, teda svagor, ktory musel 
tej noci odcestovat a s iíou rozlúcit sa ne- 
mohol. I vzkazuje jej, aby sa dobre mala, 
kyni sa on o nekolko dní navráti.“

„A za tű malickost —“
„Za tű malickost vám patrí tento dukál. 

Len ze nesmiete tű kytku ani videf, ani k nej
Ilonát, len ju takto zaobalenú odovzdáte 
grófke."

„Ked iné neziadate, möze sa stat.-‘
„Dobre. Vezmite si dukál."
Kto opíse srdecnú radost chudobnej kveti- 

nárky ?
Srdiecko jej pobúrené radostoujakozvonec 

z\omlo. oci sa jej vrelymi slzami radosti plnily 
a nohy sa triasly pod nou, jako tak domov 
k svojej ubohej maticke vdove bezala.

Cestou zaopatrila si v jednej otvorenej 
hospode dobrú vcceru pre seba a pre maticku 
svoju, ktorá nie teplého k veceri ncmala a 

j tak plná nebeskej blazenosti otvorila dvere 
nízunkej izbice. Matka nespala, pytala sa 
i priam devy, jako sa jej vodilo?

„Rozsviette, mamicka, chytro rozsviette.“ 
„Pre Doha, coze je? Öo sa ti prihodilo?u 
„Neíakajtc sa, matickamoja; dobre, velmi 

dobre sa mi povodilo; vsctky kytky som pré­
dáin a jako predala! A mimo toho som si 
este i dukál vyslúzila.“

„Dievca, to je nemozno! To ncslo rovnou 
cestou, Boze!“

Deva vypráviila svojej drahej materi, jako 
sa jej sfastne povodilo a ony boly obe bla- 
zené pri chutnej, málokedy v takej miere sa 
jim dostávajúcej veceri.

Na druhy den sla sumná kvetinárka do 
keckemétskej ulice, do bytu grófky ***skej, 
opatrne si vzala kytku zaobalenú a niesla ju 
bez toho, zeby ju bola videla, tym menej 
k nej privonala, zrovna dia rozkazu, na miesto 
jej urcenia.

Zacenkala. ( hyzná grófkina otvorila jej. 
Kvetinárka pytala sa na paniu.

„Pani je doma,“ riekla chyzná, „ale ja 
vás nepustím k nej.“

„Idem s heslom od jej svagra dóstojníka.“ 
„Tak ? 1 án döstojník má sltihu, preco toho 

neposlal? Vy unite známost s dóstojníkom?“ 
„Go to hovoríte, vy nehanobnica?11 
„Jaká svátá, Ida Ida!-1 Ked pán döstojník 

prijde sem, obstipkáva mna. Ano, ano, ci 
som ja nie hodná? A doma má vám podob- 
nyeh poslov?“

„Ja chcem k páni grófke!“
Grófka ***ská otvorila dvere. Bez okol- 

kov pozvala devu do chyze. Deva odovzdala 
kytku a vyriadila dőstojníkovo pozdravenic. 
Grófka prevzala kytku, pochválila ju, ze je 
utesená a odlozila ju na stól. Viacej lez 
kytka zaujímala ju deva. Díva sa na devu 
tű a cím dalej sa dívala, tym viacej ju za- 
nímala. 1 osadila ju, co bolo nad mieru ne- 
obyeajné; bo ved chudobné dievcatko, kve- 
tiny predávajúce, nemohlo ani snívaf u jednej 
grófky o takom vyznacení. Tá miiá tvár de- 
vina tak sa zalúbila grófke, ze nevedela od
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nej oci odvrátit. Ved' to bolo nieco jej naj- 
milsieho, na co ju táto lúbezná tvár upomí- 
nala. Tak sa jej zdalo, ze to boly fahy jej 
nezapomenutelného Eugena. Odkial je tá 
deva, co je, jak sem prisla a v jakom spojeui 
je s dőstojníkom? To sa musela doznat!

Obsirne musela jej Marina los a priebehy 
zivota svojho vyrozpráviif. I rozprávala, jako 
sa do Pesti dostala, jako sa vie na prvé dni 
ndadosti svojej rozpamätat. Ale len málicko 
dozvedela sa od nej, pramálicko toho, po com 
ona pátrala, co by ju bolo uspokojilo. Prosila 
Marinu, aby ju castejsie navstivila, aby raz 
i svoju matku priviedla: ona ze má súcit 
s trpiacimi, opustenymi. I neprcpustila ju bez 
tolio, aby ju nebola obdarovala. Ked Marina 
od grófky ***skej odchodila a pokorne jej 
ruky bozkávala, bozkala ju táto na celo a 
kázala jej opät cím skorej príj st.

Marina takym neobycajnym láskavym pri- 
jatím docela ocarená, bezala, co len decim 
dopádala, ku svojej materi, aby radosf a stastie 
svoje s iiou sdelila. Obe potom chválily Boha 
za to veliké pozehnanie jcho, ktoré sa jim 
skrze dobrycb ludi vcera i dues za podiel 
dostalo a úfaly, ze sa od teraz jich los k lep- 
siemu obráti.

V.
llrozná udalosf zatriasla velmcstom. Vdovu 

Ellu Tursky, rodzenú grófku, nasli mrtvú a 
nik neznal, jakym spósobom zomrcla. Urad 
i lekári dostavili sa ku mrtvolc a na célom 
tele jej nenasli ziadncj rally, ziadncho násil- 
nébo urazenia. Mnobí zavierali na prirodzeny 
spősob smrti, na pordzku a tym podobné; 
ale lekári boli protivncj mienky; oni tvrdili, 
ze z búinych vyrazov tvári, prezradzujúcich 
veliky a trápny boj smrti a hrozné bolasti, 
preca len na násilnú smrt dá sa zavieraf. 
Ked ziadnych inych znakov zovniutornych 
nebolo, pocali lekári na myslienku otrávenia 
prichodit. V célom dome nebolo nie podozri- 
vého. Chyzná bola jedinou celadou vdovy a 
tá mala rada paniu svoju, oplakávala ju 
srdecne. Tá by neomylne bola vyjavila vsetko, 
coby sa bolo v dome stalo; ale nik nebol 
u grófky podozrivy, ani nie neobyeajného 
pri nej samej poslednie liodiny nezbadala.

C.2.1878.} Orol, obrázl

Na tú myslienku prichodili, ze sa grófka 
sama otrávila. Ale nebolo základu ziadneho 
pre toto podozrenic preto, ze grófka bola 
poslednie dni este veselsia, lez kcdykolvek 
inokedy. Tajomstvaplná bola smrt táto a preto 
právom drzala v napnutí veskeré vclkomest- 
ské obeeenstvo. Mrtvola bola do Rochusovej 
vseobecnej nemocnice prenesená, aby tarn 
rozberaná a tak i prícina nálilej smrti ob- 
javená byf molila. Vdova mala svagra a bolia- 
tého brata, grófa Podhorského. Úradne boli 
oba o ncstastnej smrti upovedomeni. Svagor, 
dóstojník Kalman Tursky, este prv dostavil 
sa na miesto nesfastia, lez o tom úradne 
uvedomenym bol. Brat Aurel neprisiel, on 
bol nenávistníkom sestry svojej, — to vedel 
ccly svet.

Ked mrtvolu grófkinu odnásaf mali, zpc- 
zorovali, ze ona v zmeravenej ruke drzí kytku. 
Chyzná vedela sa rozpamätat, ze túto kytku 
jedno cudzie, v tomto dome nikdy nevídané 
dievca prinieslo. Lekár dal kytku zo zmera­
venej ruky osvobodif a opatrne ju odlozit. 
S mrtvolou bola i ona do Rochusa odnesená.

Mrtvola bola otvorená a lekári nasli sinrli 
pád ten, ktory tusili, totiz otrávenie. Lez nie 
jiedlom alebo nápojom, ale nejakym inym 
spósobom, najpravdepodobnejsie — vőiiou. 
V zmeravenej ruke mrtvole najdená kytka 
bola lucebnc preskúmaná a lila, ona bola 
hroznym jedom napustená, ktorélio vdyeh- 
nutic okamzitú smrf zapríciíiujc. Tak bolo 
dokázané, ze grófka tou kytkou bola otrávená.

Táto okolnosf este viacej pobúrila vel- 
mestské obyvatelstvo, lez smrf sama. Jaká 
to neslyehaná, nevídaná smrt — kytkou sa 
otrávit! Jak mnohé podivné myslienky vzbu- 
zuje taká smrf v hlavách a v srdciach lud- 
skych! Kto bol ten, co tú kytku poslal'? Kto 
ten, co ju doniesol? Co bola za prícina ta- 
kéhoto jednania? Iste pomsty cin to bol, 
alebo ziarlivosf, sklamaná a urazená lúbostl 
Kto to uhádne, kto objaví? Dost este mladá 
vdova. Bőh vie, jaké mala pomery ? Kto vie, 
jaké známosti, jaké afféry V Veru rozsiahle, 
ano to najrozsialilejsie tu pole na tie naj- 
podivnejsie myslienky. A Iudia jim pustili 
úzdu, pustili volny beb. Nie len na ulici a 
v kaviarnach, lez i v novinách bolo tie naj-

ovy casopis.
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strakatejsie domnienky mozno círaf o pádé 
tomto na kazdy den. Ysetko to bolo marné, 
pravdy sa preca nedomakali.

Hlavnia vec bola teraz kytka a tá otázka, 
kdo tu do domu grófkinho priniesol'? Chvzná 
by sa bola rozpamätala hned’ na tu devu, 
kcby ju bola videla; istotne by ju bola po- 
znala. Ale kde ju vynájst, kde ju vőbec len 
kiadat, kde na nu natrafif? Odkiaí prisla, 
kain sa podela, to ziadon nevedel.

Cím tajnejsia bola smrt grófkina, tym 
viitsia podielubravosf bola pri pohrabe jej 
zo strany prestraseného i zvedavého obecen- 
stva. Maly a úzky dvor kap Inky nemocnice 
Rochusovej ncstacil ani stej ciastke sislého 
sa obvcenstva, nielen ze celc námestie ne- 
mocnice a pred kaplnkou leziaca Stahlyho 
ulica bola preplnená, ale este i v susednych 
uliciach hemzilo sa zvedavé obecenstvo. llo- 
vorí sa. ze obecenstvo dedinské a malo- 
mesfanské je klevetné a zvedavé; ale veru 
\ tomto obiadé mcdzi veiko- a malomestskym 
obecenstvom ani najmensicho rozdielu niet.
\ o veim este jedon drnhého ncpozná, lez ked 
bo kto zajíma, práve tak usiluje sa posudzo- 
vaf ho, klevetif o iiom, jak nie vätsmi lez 
malomestiaci. A ncch sa len co najmensicho

,,Tú istú. Tu sme na jej pohrabe.“ 
„Hovorte mi, jako sa to stalo? Moja 

ubohá maticka, tá sa zájde od zialu. Grófka 
bola jediná nádeja nasa v biede.“

,.Vy ste ju dobre poznaly ?“
„Len poslednie dni. Bola to anjelská páni, 

dobrota sama.“
.Najlepsí India byvajú obycajne obefou 

zlosti ludskej.“
,A kto to urobil ?“
Najprv bola tá domnienka opanovala 

i samych lekárov, ze si to sama snad urobila. 
Ale v tóm nasli v jej zmeravenej ruke kytku, 
tű kytku dia udania chyznej vám podobná 
kvetinárka donicsla do domu a tá kytka bola 
ton najsilnejsou otravou napustená.“

De\a triasla sa zimnicníni chvením na 
célom tele.

»A tú kvetinárku, co tú otráverni kytku 
grófke doniesla, este nelapili?“ pytala sa zase 
deva bojazlive a zajíkave.

„Nie veru, nemózu ju vypátrat; ale jak 
náhle ju lapia, lined ju obesia.“

„Len hőre s non, tá ani iného neza- 
sluhuje.“

„Ne taraj te, coby zeny vesali; zotnű ju.“ 
Kym sa nektorí v obecenstve takto dohado-m i-i.- „ , . , " ---- ....... . uuuiunsive lUKIO (lonailO-

, " ! 0 ' ncktorom ,lomc stane: noch vali, pohrabné obrady sa dokoncily, mrtvola
k f n T"' a eb° Da Uhci fiakrovi bola zazehnaná a pohrübny sprievod pohynal 

o i ju. kne padne, uz stoja célé zástupy sa von zo dvora kaplnky Rochusovej \le 
z edaveho obecenstva okolo neho. Tak sa hned na neco iného mimo pohrábného sprie-
mawTvéíé1 a n6S VSet,k0,,Staré ' mladé’ V0,lu obní,i]a sa I-o^ornost obecenstva. 
sprievod' te ’obeti 11° ! “ P°hräb a Jako kvetÍDárka Marina voz s rakvou vi-
1)ripravili J ’ 0U1 °travemm 0 Zlvot dela- vykríkla bolastne a omdletá padla na

. . Medzidavom obecenstva nachádzala sa
rukeenapPriMaasa?ezSr,odetnr "" CeStu P^efcHesnila, chytila ju’za ruku a kricala:
Hlu PnSla Sa tlez h0'11'3« na ten smutnj „ürzte ju, zmocnite sa jej, to je tá, co

priniesla jedom napustená kytku grótke!“ 

VI.

pohrab.
„Koho to pochovávajú?“ pytala sa vökol 

stojacích.
„Grofku,“ bola odnoved n ., T ,P -» . ' Pravotar Jankó Blyskavv s filosofom Fe-tedaí " V J<í V° V eSte mn0h°’ ktorú (lorom Skocnym sedeli pri plzenskom vo vel-

„Boze mój!- zalomila deva rukam^' t' Jak“ ™aVa studujúci mladík, zkúsky
dobrú osobu, co bvvalavkeékem't k • - U ^ Za S(ibou- Prave tieto dni osvobodili sa

o Dy\ala v keckemetskej ulici?“ ; od nich a dues boli samostafnymi. Jankó
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mohol premyslaf o tom, kde zalozi svoju 
pravotársku pisáren a Fedor, na ktoré gym­
nasium stane za ucbára. A vem táto okol- 
nost bola i dnesnim predmetom jcjich roz- 
liovoru.

„Öoze je vám pravotárom,“ laskoval Fedor, 
„vykrútite, zaKrútite, prekrútite právo a prí- 
jdete k bohatstvu.“

„No no, mój mily Fedorko, nesúd ze sta 
slepy o barvách, kazdy to len sebe veri. I ja 
by som práve tak mohol poviedaf. coze je 
vám professorom? Vy máte hotovy plat, ne- 
staráte sa o nie, prvélio potrebujete len svoju 
pojistenku napísat a peniaze sú vo vrecku. 
Nie tak my pravotári! My musíme hrozné 
nákladky zo svojho robit a potom nasa zá- 
sluha od patricného sudeu závisí, ten nás 
casto i tak ukrivdit mázé, ze sa nám len zo 
sekery porisko prinavráti. A to ustavicné 
behanie, to domrzanie sa so stránkami, sú- 
dami, to je do zutekania.“

„Haliaha,“ rozosmial sa Fedor, „ty uz tak 
hovoris, jako by si bol nie pociatocm'kom 
trnistého povolania pravotárskeho, ale naj- 
menej nejakym vyslúzilym, ustalym vete­
ránom.“

„Clovek nesmie sa oddávaf illusiam! Ncch 
sijefazkosti svojho povolania hned'z jiociatku 
dobre povedomy; nac tu klamat sa, prakticky 
nácim chápaf vec.“

„O vy zaprásení aktov cervíci, vy neznáte 
ideale!“

„Más cistú pravdu, Fedorko mőj. Nase 
paragrafy sú pre skutocné a nie pre idealné 
zálezitosti utvorené. My nemőzeme pravotif 
ludí, co bvvajú v mesiaci, ani pod zátvor 
vziat to, co visí v povetrí; musí to byt telom, 
musí sa to vsetko dat rukami namakaf, ocima 
videf a nádobou lebo mierou premeraf.“

„Dakujem Pánu Bohu, ze som sa nestal 
takyra prosaicnym clovekom, jakym si ty.“

„Mőzem sa dozit toho potesenia, ze sa 
nini stanes. Zivot, Fedorko mőj mily, ten 
nénié takym ruzovym, jakym si ho ty pred- 
stavujes. Ked' ti ruze jeho vonat prestanú a 
tina jeho fa do vőle dopyeha, — potom i ty I 
inú nűtif budes.“

„To nénié dóvod proli nme, Janícko mőj 
prakticky; ubezpecujem fa, ze i to zivotné]

trfia nénié bez poesie. Vyhladáva sa k tomu 
pravda, vnímavé srdce, vnímavá dúsa. a nie 
taká aktami zaprásená, zaplesnená, jako je 
vasa, páni advokáti! Ked sa dvom zalúbenym 
zle vedie, ked vrelá lábost jich sretá sa 
s odporami, s neprekonatelnymi prekázkami 
jejich spojenia sa zo strany rodicov alebo zo 

! strany inej: ci sa ty nazdávas, ze to lúbosf 
jejich znicí, udusí? Nikdy! Este viacej ju 
rozplamení, roznieti, utvrdí. Cím viacej sa 
takí milenci natrápili, docím sa spojili, tym 
vrelejsie budú sa milovaf na cely zivot. Po- 
váz i manzelov takych, ktorí sa nmsia borit 
s kazdodennou biedou a zivota fazkymi, casto 
nesnesitelnymi krízami, neresfami, nedostat- 
kami. Ci myslís, ze sú takéto manzelstvá ne- 
sfastné? Ten spolocne znásany kríz, tie oba- 
polne nesené starosti, ach, tie rozniecujú 
lásku manzelov; kdezto naopak v bohatstve 
zijúci manzelia nenávidia sa, ráznia a roz- 
chodia sa.“

„Tvoje podobenstvo tiez kulli i, Fedorko. 
My hovoríme o stave prísnom zivota a nie 
o zalúbenych, nie o manzelstve.“

„I to je prísny stav zivota, lebo ktn ho 
len na lahko bérié, ten beztrestne osudu 
svojmu neunikne. Ale nechajme to, Janícko: 
chcem dnes byf dohrej vőle, lebo mám k tomu 
prícinu.“

„Tesí fa, ze si dobre zkúsku zlozil.“
„I to i este neco iné robí mi radost 

velikú.“
„Smiem vediet o stastí?“
„Preco nie? Ba ano, musís vediet o úom, 

bo sa teba tyka.“
„Jakoby míia?“
„Vies, ze sme sa nedávno boli stavili?“ 
„Aha. pre tú kvetinárku?“
„No, ano.“
„A teraz, co s tym mámé? Snad ze tú 

grófku kytkou otrávili ? donmievas sa, ze uz 
to voda na tvoj mlyn?“

„Pravda ze. A jaká voda na mőj mlyn! 
Tú grófku Ellu Tursky, rodzenú Podhorsky, 
otrávili kytkou a otrávila ju kvetinárka.“

„To som citál, i to, ze tú kvetinárku uz 
chytili.“

„Ano, lebo ona tú otrávenú kytku grófke 
dodala.“
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„Za to este nemusela ona ju otrávit. Tű 
kytku mohol grófke i niekto iny ml tej kveti- 
nárky poslat, tak ze kvetinárka mohla byt 
úplne nevinná.“

..Ilia, pravotárske finty a zádrapky!“
„A teba, Fedorko, robí táto smutná okol- 

nosf veselym ?u
„Na kazdy pád; lebo vyhrám stávku.“ 
„To by som rád vidi et!“
„Móze sa ti toho potesenia za podiel do-1 

staf. Tá kvetinárka nebola k najdeniu; tu! 
sla samovoine zo zvedavosti do Roehusa na | 
grófkin pohrab a tarn ju shabali.“

»A potom ? To nenie snad kvetinárka 
nasa?“

„Volali ju tie/ Irmou.“
„Takych mien dost.“
„No, len si ty hotuj peniaze; ja mám I 

tusenie, ze som vyhral.“
„Práve take tusenie mözeni mat i ja. ze: 

si ty prehral a ja som vyhral.“
Prisli este iní studujúci a cakatelia práv, 

lekárstva a ucbárstva a pokracovali spolocne 
s Jankóm a Fedorom v tom rozhovore, v kto- 
rom jicli boli zastihli.

rPoznali ste tű kvetinárku, co sa tu casto 
otácala?“ pytal sa jedon.

„Menovala sa Irma a ci Marina,“ riekol 
druhy.

..Pm'ujes, Jankó ?“ pytal sa Fedor. „To 
bola t.á nasa.“

„Ano, to je ti, na ktorú ste stávku svoju 
uzavreli.“

„Tak, Janícko, chyf sa vrecka a zaplat. 
My sine tu, urobíme si dobry vecer. Tvoja 
klientka nielen ze nevybla obycajnému po- 
klznutiu sa u diev, ale este i zlocin spáchala: 
tys prehral.“

„Srdce ma bolí nad tym, zehy tomu v skutku 
tak malo byf, lebo tomu dicvvatku nie zlého 
z ocí nevyzeralo. Ze je zavretá, to je smutné; 
lez preto este nemusí byf ona vrahom grófki- 
ním. Kto je zavrety, páni moji, ten este nenie 
odsúdenym; ja sa aspon tak ufám, ze je ne- 
vinná, ze som neprehral.“

„Tes sa takou nejistou nádejou, keef dices; 
my nedbáme. Pockáme teda, ketf klientka 
tvoja kvetinárka na popraviste bude vedená, 
potom snad uz len uznás, ze je vinni, a za- 
platís.“

„Ba i potom povie este, ze kym nevidí 
katovu ruku nad nou, neprehral.“

„Zarty na stranu. Jankó má pravdu; po­
ckáme, nám tym lepsie vyhra a jeinu tym 
borsié prehra padne. Dobre som nm hovoril, 
ze sa v tóm dievcati okiamé.“

„Tomu dievcafu len sama dobrota z ocú 
vyzerala. “

„Ylk v rúchu oveom.“
„Musel by byt sakramentsky uz ten svet 

zkazeny. “
IIY erű, bratku, uz by sa zisla nan druhá 

potopa.“
Buhajci sa zartovali, Jankó zialil.

(Pokracovanie nasleduje.)

Néz vadlé kvety.
Básne ku oslave Stefan,, Moysesa v éas úvodu jel.o na bansko-bystriekú biskupskú stolieu -).

Ku bratom od bratov 
S úlohou svojou sviitou 
Na slovcnskú zem si krocil — 
A daleko nás Ilron ncspokojny 
V úsrety sa Ti zatocil,

I.
Vitánk a.

) Dve lázne pamiatky, i pövodom i obsaliom 
ct. obecenstvu jarélio

A sumné jeho blbotanie 
Ziadalo si Tvoje pozehnanie.
Odpusf, ze rieka a brehov jej skaly 
Nase vítanie,
Nase zelanie

svojim zvecnenia v národe kodné, sdelujem tu
bude 

ne
ozpomiee„nkaVUnaTaeí ”°rla:] a,.v5e,k^ vernym Slavic synom, ktorym drabá a miiá bu 

rozpomienka na zasle jasne blud.ee, nezaslúzene v dnoeb naíieh zaznávanébo a jak dusev
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Zapocaly:
To nasa hudba,
To nase ctiacc dclá!
Nám zpozdilá sudba
Dosial este odoprela
Blesk sveta, i úst mocnyvh recnovania.
My sme takí osiralí. —

Osiralí? Ved otcc Ty si tu!
Ty cclad svoju hanou pokrytú 
Sjasnujes slovanskou slávou!

My pohanení? —
Nie, ved nás si Ty, my Tvoji!
Tisíce hláv pred Tvojou vclebnou hlavou 
Spravodlivé poklony strojí 
A v Tube, Velebuv, my sme zvelebení!

Vítaj Apostol slávy!
Ty pobozné oci
Pozdvihnes k uebu za slovensky tud

A vrahov nasieh hroziace postavy 
A kazdého raba, co inych otrocí, 
Pozenie Hospodin pred súd;
A kolio pravda nesmieri s nami, 
Ztresce, pokorí nilskymi ranami.
Ten Vsemohúci poziarom rozbijc 
V nasej vlastnej podliactvo hrudi 
A velikánsky zivot prebudí,
Ked ku Pánu veskerého tvoru 
Zavzneje z millionov chóru 
Tvoje: salvam fac gcntem Slaviae!

Nuz, niuzu Itozí, opri váznu hlavu 
Pokojnc na hrud slavncho ludu 
A vdaky jeho posvátís slzou radosti: 
Ústa rodoíubé, hlasy poboznosti 
Pózdnemu potorastvu budú 
Opakpvat Tv.óju slávu!

Andrej Sládkovic.
II.

P r í p i t o k.
„Za ziva v Bystrici a po smrti v nebi!“ 

Tak napospol znánie roznása príslovie;
To vám na ulici kazdé decko povie;
Tak si svoje hniezdo Bystrican velebí.
Nénié div; ved sme to vsetci dávno znali, 
Ze si kazdá líska vlastny svoj clivost chváli.

Kto zije v Bystrici, zije v samom ráju; 
Tu do úst pecené holuby padajú.
U Rakov, u Marov den po dni hostina,
U Horcekov stojí battéria vína,
A tani u Fiserov sud pri sude lezí,
Kto sa chce potúzit do Bierquelly bezí,
A u cukrása zas tortne a piskoty,
Ud vymyslu sveta cukrové lakoty.

Mily mocny Boze, a na torn Hrbcoku — 
Taky shon. jako na radvanskom jarmoku:

Jcdon ti prédává a druhy kupuje,
Svoju kazdy nótu spieva a gajduje.
Tuto jirasa kvicí, tam busy gágajú,
Tamto Revúcianky maslo predávajú,
Kapusta, morulky, zemiaky, múcicka, 
Kurenee, zincica, uhorky, vajícka,
Jahody, brusnice, drienky a maliny 
A co len v biskupskej treba je kuchyni — 
Ha Hrbcoku v peknom neporiadku stojí, 
Ivazdy svoj prédává tovar pri pokoji.

Ivto hladá zábavu: do strelnice stúpa, 
Zabehne na lúky a tam sa vykúpa,
Zajde si ku hűdbe ta na pn menádu,
Má Hrable, má Príboj, Ihrác i zahradu.
Ved célú Bystrica je sa:ná zahrada,
Jej célé okolie samá promenáda.

totizto Stcfana Moysesa, Andreja SÍádkorira atak i hmotnc ubíjaného národa slovenského,
Jána Chalupku.

Nesmrtetny nás básnik Andrej Sládkovic bol mi pred úvodom (installáción) Stefana Moysesa 
na hodnost bansko-bystrického biskupa dorucil nVítanku" (I.), abych ja dal vytlacif. No inak 
zazdalo sa p. predstatovi (podla tehdajsieho sióira ,, Komitats-Vorstandovi'*) stolice zvolenskej. 
Neinohol som vymovf jeho „imprimatur“ a tak „Vítanka“ zaostala u rníia az po dues, den to 
jej vzkriesenia.

Hiieha a vzneseného humorú vzdy plny Ján Cbalupka poslal mi pred samym úvodom svoj 
„Pripitok“ (II.). abych ho pod installacionálnou hostinou predniesol. Nebyv vsak sta biedny 
káplán medzi hieraixhov a velkych pánov pozvany. nemoliol som nalozeniu zodpovedef, i pre- 
cítal som ho pozdejsie biskupovi, ktory sa srdecne zasmial a pövodcovi zadakovat sa, kym 
to osobne sám urobí, nme nalozil.

V pevnej nádeji, zc milú vec preukázem vsetkym ctitclom zvys uvedenych vytecníkov 
nasieh, posielam pamiatky tie k odtlaceniu a zvecneniu v „Orlovi.“ Jidius Plosic.
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Osvieteny pane! V tom bystrickom rájn A pokoj po boji krvavom zavita 
By ste tillio ziv bol, tisíci volajú, A s novou radostou kazdy den zasvitá.
A ziv bol spokojne, Pastier stáda svojho
Ovcinca, riadenim Boziin sverencho. Zchnaj, Otce z neba, Pastieru vcrnému,
\ Svatoin Krízi nech Yás ziadon kriz netlaci, 'i';it, lebe hoch, sláva mu!
Co sinke po dazdi, noch radosf po piaci — Jdn Chalupka.

Zo 8lovenska do Italic.
Cestopisné obrazy od Luskumerského.

(Pokracovanie.)
Kerepesská cesta je dlhá a siroká. lined Ali i návsteva bol a ehatrná. Pravda, zc slnko 

na jej zaciatku stojí národnie divadlo, dalej pripekalo! Pochybujem, zeby pocet sretnutych 
opioti hostincu „Urient-u" ludové divadlo, j a videnych tam navstivovatelov bol styridsaC 
potom novy slovensky ev. kostól, ktory je j vyniesol. A preca je to zaj imává vec a pekne 
v cistom slohu stavany; kóngá ulice^za me- usporiadaná sbierka, krajsia a pocetnejsia, 
stom rozklada sa novy ciutor. Stary cin tor, i lez bol kedysi zverieuec viedensky v Pratere. 
teraz uz prekopany, Iczal von z cesty vacov- Plocha zverienca obnása 40 jutár. 
skej vyse prvého parného mlyna. Za novym Pri vchode je pokladnica s malym ho- 
kerepesskym cintorom je nádrazie zeleznice, stincom. Pred labirintom chodnikovvm za- 
veducej z Budapesti do Vriítok. stáli sme i obrátili sme sa na pravo.' Prvé,

Na hodnom kuse pred cintorom kerepes-! co sme videli, boli draví ptáci, jako orli’ 
bkym, a to uz za mestoin, zvrtli sme sa v lavo kanári, jastrabi atd. vo vysokej drótovej 
na sever, í poberali sme sa popri vselijakych klietke. V tej klietke stojá sucháre haluz- 
vychovavacich a sirotínskych üstavoch. medzi uaté, po nichz sa lapeni tito vozdusni svobo- 
ktoiymi sa viac znlovskych nachádzalo. dási premávat májú. Ej, smutno to ide chu- 

In samom mestskom lcsíku, v susedstve dákom' Ived chcejú vyleteí a vvstrá krvdla, 
etohiadkov, zastali sme, a ztade isii sme zavadia o konár lebo drót. Nevola a lenivost 
ívkazanym nam smerom pomedzi stromorady vyzerá jim z ocí. — Kazdych päfdesiat kro- 

u zienencu. Dorazili sme ku rybníku, ktory kov „z z jeduej uz z drub ej strany pieskom 
V zime ku veselostam (klzacká.n) pestian-1 vysypaného choduíka objaví sa iná, obycajne na 
sxenm »ictii sluzi. Na brehu a sihoti stojá spósob viacclennej hviezdy predelená oiirava 
pekne budy. Jeho zalivy z vychoduej strany | skupenín. Tam vidno jarabice, kuropty, cudzo- 

t vno-kalne a z Clas,k>' trstou zarastené. zemskych zajacov, medvedíkov a medvedov, 
lu na brehu rybn.ka, pod tienom tlstého. a co do tej celadi patrí. Tie pískajú, kloko- 

> .oni", inlel a pi,cu| som Slováka limonádu tajú, tieto zuvajú, zmurkajú, alebo ticho 
p.edaiai; mai skr.nu u v nej stroj, ktory z miesta na miesto sa miesia a s vyzdvihnu- 
m h UJUC:‘I >b0VaL liolto,:lky tym pyskom príchodzích oúuchávajú. Pri-

soi? , Tví',ávai"nmi’jaky vyknutu sú tR'tu vsakové bestie na'omrviny
Vidno I, .» V Can|hr,ade ÓaSt0 vídaval- chleba a iné drobky pokrmné, ktoré jim 

|, ' T^v1’ Zl‘.ku tu,'a 0,1 v-vchodu obecenstvo podáva; preto, juko zocia cloveka, 
deine ,a obiV !lI"on,uio^ cenkacka a P™- z úkrytu k mrezam na poklonu prichádzajú.
ubdivov,teIovam,Tn,tÍrm:,laSVOJÍCh r .SWCrk: je:'elÍJaky? Snl a jt'k'n0V’

F<te cilia hn I I koz, onec, oslov. táv a muhc. Medzi oslami
ura vili m n-V ’US, ,SI’ k-vm nás na" vyznacuje sa jedon cisto-bielej barvy. Památny
ze innohv rr(| l0S;d,1,,° 11,1 b0l°’ ie amerikánsky bisamovy byk so strapatou
nevedel nám lí uJUC1Ch.Si.,lfl lesíku okruhluu hlavou a malickymi rozkami. Má 

) d dat o zvenencx, kde lezí. dlhú bradu, síroké prse, krátke pevné prednie

s ■



C. 2. 1878.] Orel, obrázkovy casopis. 37

nohy a hybké stehná, a strasny pohlad. Je 
to obraz surovcj divokosti a sily. Este hroz- 
nejsí, lebo este ráz tak velky, je byk Úr 
z litvanskych lesov, darúnok to rusky; stoji 
on oproti bisamovi, silnou hrádzou oddeleny, 
a potahuje táto opaelia so no a nestydati po- 
tkani behajii mu popod nohy. Je to mipadny 
kontrast.

okolo brvna. Pazravec, ktory istotne Goelisov 
prach nepotrebujo, je, súdiac dta jeho po- 
súnkov, dost krotkej povahy. Ozrutny tento ce- 
laduik oháúal velkynii jako lopár usama hejná 
neudbytnych much. Pohlad jeho je flegmaticky.

Za tynito oddiclom stoji hospodársky dom, 
ci major, a v jeho susedstve rozpresticrajú sa 
sady rozlicnych bylin, stromov a kriakov.

•<

Pápez Lev XIII.
Pozoruost kazdého na seba obracia ne- Sli sme do kola cfalej a prisli sme na 

motornv slon. Appetit má táto zivá mássá ná- zajímavy oddiel, v ktorom kury sa nachá- 
lamny. Je dotieravy ani neapolskv lazzaróne, dzajú; möze jich byf asi dvadsaf druhov. 
aby kus ehleba ulovif moliol. Vrchnie ohradné To vám kodkodáka a krákon’ az miiá vee a 
brvno rypákom na zeni zrútil. aby tym jio- vsetok ten hyd, zobrajúc o potravu tiskne 
hodlnejsie okolostojácim vrecká „visitirovaf“ í sa do predu. Sú tam maié, veiké, hladké, 
rnohol. Stojácemu tani chlapovi, zdanlive po- kochlavé, strakavé, zlté, (Merne biele. Naj- 
honicovi, rypákom vsetky vrecká povyvracal krajsie sú zlté a zlaté kury s ligotajúcimi 
a ked nie nenasiel, namrzeny obkrútil ho pierami. Sú tani i pestrí bazanti atd.

6
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Oly den boli sme mi nohách. Motanic sa, 
vlastne vláccnic sa jio tvrilom piesku zverien- 
covych ehodníkov v neslychanej horácosti pri- 
nútilo nás hfadaf chládok a lavicu. Nasli sme 
pohodlné ziadané miestisko a práve na naj- 
vhodnejsom mieste pri pavillonc levhardov a 
tigra.

Srdiac prizeral som sa dobni chvílu z (fa­
ló ky eh krajov sem dovezenym selmám. Pravú 
ciastku pavillonu obyvajú leopardi, Iává tiger. 
Miesto kráfa pustatiny, jako nazyvajú leva, 
je uprázdnené. Dvaja mladí leopardi sú da­
ránkon! Osmanliho, ktory jich minulého roku 
z (falekého vychodu sta stuhel pokrevnosti 
ttirkmenovskej sem odoslal. Veíkosf majd 
srednieho kopova a sü tito dvaja sarvanci 
vefmi krotkí. Jedon dívák, ktory sa az ku 
nirezam pritisol, dal si nimi ruku lízaf. po- 
zdejsie tvár. Leopard stal si na zadnie nohy, 
predními (Habarni drzal sa mreze a tak srd- 
nate skrabal jazykom pánovi po líci, ze to 
bolo az poeuf. Cítil, jako sa lízany vyslovil, 
tak jako by mu pilníkom po tvári bol súchal. 
Leopard mal jazyk ostry ani — kofa. Za- 
jíinavé to bolo divadlo, ale ja by som sa ne- 
b°l s nim „pusrloval,“ lebo z ocii leopardo- 
vych citaf bolo, jako sa o mackách, kam 
i on patri, hovori: „Etiam dum blanditur 
vulnera infligit.“ Kto sa nerád umyva, toho 
len sem, ten ti ho vymydlí.

Sused tiger nebol tak dtlocitne vychovany. 
Un je darünok istého ruského kniezafa, dany 
uhorskému magnátovi, neznám, ci tiez co 
symbol pokrevnosti. Magnál daroval ho zve- 
rieucu. Krajsieho tigra som uikdy este ne­
vűiéi. Je velky jako hodné rocnie tefa, krásne 
cisty, vsetkymi attributami svojho pokolenia 
opatreny. Ked nekolko graciosnych krokov 
urobil, vyskocil lahunko a tísko bez namá-1 
hania piüzistymi nohami na svoju o stenu 
pnbitú pohovku. Táto pohovka zálezala zo 
silnej, jeho telu primerane dlhej dosky. Ked 
vysadil hőre, pustil prednie dlaby by panenka 
z dosky dolu, chvost si opaterne pritiahol 
k boku, hlavu drzal rovno a sedel jako vv- 
malovany a ci z kamena vykresany; len usi 
mu ihraly a v ocach magicky jakysi zelen- 
kasty ohen vyháral. Ilrozne bol pekny i \ 
clovek sám svoj pohla.l drázil a tak mi bolo :

jakoby ma cosi k nemű talialo. Je to po­
ll rá vajára fantasia pri tofkom strasidle. Jako 
tak opriíc si hlavu o dlanc merave naii hia- 
dím, zacne sa mu t bírna triasf, otvárat vzdy 
vätsmej a vatsmej, snaho-biele, másom cer- 
venym obrúbené zu by vycierajá, jazyk sa vlní. 
\ otvorcnom hrtanc je cierna hortica prie- 
pasf, v nej tamdnu hrmí a vari sa; v ocach 
plapolá medeno-zeleny vulkán; svalmi mu 
trhá, zacne rucát a chystá sa prehltnáf moju 
dcéru, ktorá mu ojiroti s rozvinutym bielyni 
slnecníkom zadivená stojí: len len, ze ju uz 
prehltne. Opatrovník tigrov napomenul ju, 
aby ztiahla parasol. Jako to urobila, ukla- 
dala sa tigrovi zase do pokoja driev nadurená 
srsf a hrmot, ktory z prs vydával, prestal.

Opatrovník zabával nás rozprávkou o tigro- 
vom appetite, jako i o tom, ze on z chovania 
sa tigrovho zatvárat móze s istotou na blí- 
ziacu sa bárku. Dakofko hodín pred bárkon 
byva vraj ospanlivy a ked ona v noci má 
vypuknüt, nuz zavcasu hladá brloli. Zvieratá 
majá predtuchu ci isty cit k pocasiu; ba 
cujá vopred i druhé elementárne príhody; 
ku pr. ked má nasledovat zemetrasenie, ne- 
spokojné, chúlostivé hladajá prítulok.

Prejdác este dakolko mensíeh predmetov, 
\ysli sme na kopcok, rámami hradu obsadeny. 
Okolo spodku krütia sa a sem tani snoria 
medvedi, vlci a hyeny — pekné to, poctivé 
kamarátstvo. X hradovych rozvalinách a v die- 
rach túlajá sa lísky, nad tymi knísu sa z nohy 
na nohu vyvalujác voslep vypucené okále ku- 
vici a sovy maié a veiké. Od tych spodnych 
kaialierov a od tych vrchních rytierov vy- 
chodí nevyslovny smrad, co táto i tak ne- 
ladná spolocnosf tym nepríjemnejsou robí.
V skutku v noci neznámemu muselo by byt 
ozaj otupne po tóm zverienci sa prechádzaf, 
ked tito zo vsetkych krajov sveta posberaní, 
ni piiam útlocitní kavalieri fucia a rucia, revü, 
pískajá. bresá, sustia, skrabá a krochkajá, 
k tomu ten zápach, chrumanie a hryzenie. 
No a ked sa také zelené oci z kátov za- 
svieta!

Ztade prisli sme k opicam. Tieto po- 
chabice a komediantky vsetkych zveriencov 
majá najviac obdivovatelov. V malej klietke 
zatvoreny bol párik malych opíc s okráhlou
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tvárickou a sedivou bradou. I z pohybov 
i z tvári vyzerala jim úsedlosf; ocami klip- 
kali velmi vázne. Pri druhej klietke stáli 
vojaci a bol smiech. Jedon vojak zafiikol 
dohánového dyrau medzi oci opici; poluto- 
vania hodná zatisla oci a slzy ronily sa jej 
vychudlymi lícami, tvár zmrastila na posmech 
a cosi do seba, jakoby hresila, somrala. Jako 
sa vojak po chvili uhol, chmatla mu chytrostou 
blesku ciapku a s ciapkou jeho skundry. Sotva 
ho kaprál tak za sticu potriasol jako oná 
opica. Vo velkej klietke bolo opic asi tiidsaf, 
ktoré nálezaly asi trom rozlicnym druhom. 
To bola peles a nahánanie! Ked dostala 
jedna krajciar alebo slivu, tak daly sa za 
nou druhé, prenasledovaly ju po vsetkych 
kútoch a ked’ inác kőrist uchvátif nemohly, 
chytily ju za chvosf, vyzvánajúc s nim a 
trhajúc ho jako na zionici. Vresk a santa 
bola neseredná. K touu ohlasovali sa na 
zrdkách vystavení papúikovia, ktori slabo 
sice zastúpení sú, no mözte si predstavif tú 
sarapatu tychto buntosov.

V podlhovastej klietke v pokrovci ukrú- 
teny lezal obrovsky had Pythm. Tento veli- 
cizny had toho leta zmizol. Mű hi páni z ko- 
missie tvrdili svätosväte, ze on sám do bora 
cez oh rad u zverienca preleznút ntnioze, teda 
ze je ukradnuty. No, take brvno uepozoro- 
vane odniest by sa i Samsonovi sitva bolo 
vydarilo a este k tomu, ked je tt brvno 
hadom. Dost na tom, komissia povedda tak, 
nuz teda bol ukradnuty — punctum' Tu 
o nekolko dni najde Phytona jakysi cilap, 
ktory liládul cosi v susednej barake, ukrite- 
ného a v myslienkach zakrúteného v kite 
lezat, zkade slavnostne na svoj stary kvartie- 
preneseny bol. Ked sa totizto raz na slnci 
z klietky vylozeny vyvaloval a opatrovnik na 
chvilku sa oddialil, chcel videt Phyton, co 
sa za doskami vo svete deje, i vysvihol sa 
vzdor múdrej komissionálnej myslienky cez 
plot do sveta. Pesfania, kym ho v barake 
nenasli, báli sa do mestského hája na pre- 
chádzku vyjsf pre nebezpecenstvi), by jich 
neprehltol.

Konecne pristúpili smeku rylniku. Ledva 
ze sine si sadli na lavicu pod snutnou vrbou, 
uz sa tóéi z boka na bok pornoránska veliká

hus prosto proti nám. lllavu na vysokom 
hrdle niesla rovno a neklátenú, telő sa jej 
v iadvách prehybovalo a brucho vlácilo tak- 
mer ]io zcmi. Za touto smiesnou tarbavou 
gagotajiícou kofou mrvilo a tackalo sa célé 
haj no husi a rozlicnych kacic a narobily tol- 
kélio skreku, ze nám uz bolo na zutekanie. 
Dobre sa práve hodila zenská s krmom, za 
nou sa hávcd tychto nemotornych zrácov 
hned pobrala.

Ked sme sa s touto trkotajúcou spoloc- 
nostou rozlúcili, opustili sme zverienec.

Nadmier zunovani sadli sme si na tramway 
a odviezli domov. Tento den toho bolo dost.

Ráno prejdúc pekne rovno stavané pred- 
mestie Leopoldova, vnisli sme do ohromnej 
kasárne, „Neugebäude“ zvanej. Z jednej strany 
dvora stojá baraky pristavené pre dragonské 
kone, na prosred dvora cvicilo sa delostre- 
lectvo s Uchaciusami. Dojem „Karlovej“ je 
príjemnejsí lez tej to, acpráve vätsej kasárne.

Ztadcto sli sme do krajinského museumu, 
aby sme starozitnosti obzreli. Co sa sbierok 
starozitnosti tyka, tie sú velmi bohaté i co 
do poctu i co do zvlástností; grécke a rim- 
ské najmä sú obdivovania hodné. Najviitsia 

‘ válla kládla sa na pragmatické párnáiníky; 
tak zvláste z doby tureckej sú tu rozlicné 
uhorskych bohatierov zbroje, sedlá (ku pr. 
cisára Sigmunda), sperky utesené atd.

Ked sme dralié sperky uhorskych veli- 
kásov obkukávali, dosli dvaja muzskí a jedna 
zenská, táto posledi.ia v malebnej cierno- 
barsonovej srbianke, zlatom obsívanej; na 
hlave mala takze zlaty maly národní cepiec, 
ciernym vrkocom obkrúteny. I postává i tvár 
jej boly vznesené. Upravil som jich ku skrini, 
tam hned v susedstve srbskymi starozitnosfami 
naplnenú. Bola to srbská rodina.

Velmi zaj imáiy ma rimské písomné ná- 
stioje, jako kovové tabulky, papyrus a stylus. 
Nie menej s úchvatom obzeral som si rimské 
domí.ce nástroje, tie vsakové, ozaj divnej po- 
doby klúce, zámky, lizice atd. Boly tam 
sklenné nádoby s olejom este dobre zacho- 
vanym a jedna dobre zapchaná a obsahujúca 
daco také jako hecepec. Príjemné mi to bolo 
túlat sa medzi tymito viac jako tisícrocními 
predmetami.

G*
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Jako starozitnosf a zvlástnosf paradiruje 
tu i stolec bars jednoduchy. Na tom stolci 
vraj mudrc krajiny v mestskom lesiku my- 
slienky sbieral. Vi del som: Nelsonovu velitel- 
skú palicu; obraz na kosteoej doske v podobe 
káplice; byvalého budínskeho pasu, ktorého 
menő mi nezíde na urn a ktory má turban 
na hlave tolkej vysavy jako zensky chignon, 
opica to zázracná; sablu Stefana a G. Bá- 
thoryho a mec Petra Velkého; lizicu, nóz a 
vidlicky kráía Fridricha Velkého, ktoré pri 
Kolíne potratil.

Rimania mrtvym dávali peniaz „obolus“ 
do úst, aby mali cím prieplavné na propel- 
leri cez potok Lethe zaplatif. I na Slovensku 
sem tam dávajú mrtvym na cestu peniaz do 
hrsti lebo do úst bez toho, aby vedeli vy- 
znam staropohansky tejto obycaje. Takéto 
obolusy videt i tu. Ku pohrabom najímali 
Rimania zeny „feminac ejulantes“ zvané. ja­
kján podobné nás Ind vo vykladackách mává: 
tychto úlohou bolo z celej sily vykrikovaf a 
odmena jicli stála v tóm pomere, jako dobre 
znalj jacaf a nariekaf. Rodina zomrelého 
vylievala slzy, ale nie jako teraz, na zem 
lebo do rucníka, ale do malych skleniciek, 
ktoré potom do hrobu sa vlozily. Tychto 
nasim pálencenym sklienkam podobnych vät- 
sích a men sich skleniciek je tu kopa a tak­
sa mi zdalo, jakoby som na jich stenách 
\idel bol zaschnuté vyplakané a vysmrkané 
slzy.

^ ' harfu Marie Antoinetty a tisíce
jinych predmetov, ktoré opisovaf ani vóle uz 
ani priestoru némám.

Medzi starozitnosti pripocítaf nácim i vo- 
jakov v zivom stave, ktorí v kazdej Ízbe po 
jednom, slepí, kriví a inak zmrzacení jako 
cestna stráz stoja. Sú to invalidi-honvédi 
z r- 1848-49. Anthropologickym sbierkam 
(z Akteleku) miesto vymerali na pitvore. Táto 
tak dőlezitá vetev ludskej historie tu este 
nestojí na vyske skúmavej vedy.

Tak blízko, ba v susedstve snemovne sa 
nachadzajuc, zasli sme teda i do nej. Nádheru 
velmi, ba prevazne milujúci národ, myslel 
som, bude mat i skvostnú snemovnu. Zmylil 
som sa v predpokladaní tóm. A preca mi 
povedal jedon známy pán, ktory pred jej

celustím stál, ze nás ona stojí li(X) millionov. 
V predsieni o stenu opreté rozlozené stoja 
na konci kulami opatrené zrd’ky, pri kazdej 
zrcfke vypísané je dia alphabety menő vy- 
slanca. Tu zapcbynajú vyslanci svoje hlavové 
pokryvkv pred vehodom do siene, aby jim 
vázne myslienky ziadnou farchou tlacené ne- 
boly.

Sama sieh neprekvapuje ani velkosfou, 
ani krásou. A spokojny bych bol, keby vsetok 
nás vládny apparát co do skromnosti tomuto 
zodpovedal. Teraz sieh bola prázdna a klobúky 
zo zrdiek a jich nosicia zo snemovne zmiznúc 
chodili okolo po vakáciach. Povodil nás vrátny 
po vsetkych miestnosfach, bibliotheke, mini- 
sterskej izbe a po buffete, kde unavení otcovia 
vlasti drziac sa toho: „Salus reipublicae prima 
lex esto“ — tefacou pecehou a sunkami svoju 
bytnosf udrzujú a posilhujn.

Vecer vpálili sme do madarského ludového 
divadla. Stojí ono asi v polovici kerepesskej 
cesty, ked von ides, na pravej ruke. Je vkusne 
stavané i z vonku i z vniutra. Jelio vniutorné 
sriadenie lepsie sa mi lúbilo, jako to ..Nem­
zeti szinbázu." Co neznámi vonkovania muscli 
sme ldadaf parterre a boli by sme skoro prie- 
prahu potrebovali. \ kusné je a prívetivé vsetko 
a v dobrej harmonii. Omrzlé nám bolo, ze sme 
sa do samej prvej stolici dostali. Hrali „Zan- 
dára." Zandár Cech. jako sa rozumie, bol 
vlastne predmetom vtipkovania, jako za ca- 
sov Bachovych na mad’arskych pustách zboj- 
níkov a cigánov lapá — ói nelapá. Hrali 
znamenite a kus odhliadnuc od tendencie bol 
vesely, ludovy a dost podareny.

Dinhého rána vybrali sme sa zase do 
museumu, by sme obrazáreh videli. Oddiel 
sbierok prírodnych nebol otvoreny. Z toho 
videl som len veliké kusy pri rimsko-gréckych 
sarkophagov, pri postrieske vrátnikovej roz­
lozené. Kim zenské skladaly tam chladidlá, 
nakukol som na vystavené bálvány dreveného 
opálu, pochodiaceho zo Sajby. Pristúpil ihned 
vycifrovany, vypassamantirovany a vyforgo- 
vany vrátnik a velmi váznou tvárou zacal 
ma poucovaf o zriedkavosti tohoto zvlástneho 
kameűa. Ked som mu odvetil, ze tohoto 
druhu skamenelín okolo Sajby, Őerína, Ca- 
cína, Jastrabej, Lutilej atd. totko jesto, zeby
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z nich tóiké museum, jako toto, oil zsikladu 
vystavit mohol, odvisla mu gamba a vtiahol 
sa do postriesky.

Vosli sme do obrazárne. Obrazy zastú- 
pcné sú najviac talianskych a nizozemskych 
umelcov, ktoré zvätsa arcibiskup Pyrker, 
známy i jako nemecky básnik, daroval. Sú 
zvláste z novejsieho casu mnohé i tuzemské 
a bars zivé obrazy zastúpené. Mnohé pred- 
stavujú deje vlasti, tak menovite mrtvolu, 
plachtou pokrytú, Ladislava Hunadyho, jako 
ho príbudzné zenské vencia. Nápadny, oproti 
tomu, velky obraz predstavuje prechádzku 
Neronovu po spálenom a zborenom meste 
Ríme; pred nim zvetralí vojínovia ako stráz 
so smrstenym célom krácajú, za tymi spla- 
sení panosi. Nero ukrutny, pysny muz s tu- 
pym bláznivym pohladom zazerá po svojom 
diele. Pri nohách jeho lezia polo - shorené 
telá eh 1 apa a zeny s milym dievcatkom. Z lava 
vystretá lezí mrtvá postává bladej matky a si- 
roty stojá pri nej, hladiac bojazlivym zrakom, 
so slozenymi do vedna rukami na mimo krá- 
cajúceho ohavea. A kto by vsetky tie miié a 
strasné, veselé a smutné dojmy tnlkych obrazov j 
opísaf mohol? V poslednej sieni, este nie 
celkom vyplnenej, visí tolkoráz spomínany 
obraz: Deák v rakvi. Kolo neho stoja vysoké 
svietniky, pred rakvoustojí bököm kobecenstvu 
obrátená postává královnej. Velkú úlohu hrá 
veniec a z neho visiaci biely, siroky a dlhy 
stuhel. Velkú cast obrazu zaujíma tento stuhel. 
Mne aspon nezdal sa podarenym byt obraz; 
cosi meravého, velini konvencionálneho je 
v nőm. Ten biely stuhel zdal sa byt malia- 
rovi nadovsetko úhlavním predmetom jeho 
práce. Obraz smrti Ladislava Hunadyho je 
ovsem i co do predmetu, i co do vyvedenia 
prednejsím, umeleckejsím.

Vecer navstívili sme „Nemzeti színház,“ 
kde dávali veselohru „Az ibolyafolyó.“ Hrali 
velmi dobre, obecenstvo bolo v najlepsom roz­
máré. Osvetlenie bolo slabé a búdba ziadna, 
co mi nápadné bolo. Toto divadlo, na ktoré 
stát rocitych 60.000 dopláca, je co do skvosu 
divadlom ludovym „Népszínház - om“ pred- 
behnuté.

Ráno vosli sme do kaviarne pri tak re- 
cenom semenisku, navstevovanej najviac stu-
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dujúcou mládezou, menovite juristami. Na- 
hliadli sme i do lekárskej fakulty, do tak 
recenej university v hatvanskej ulici sa na- 
chádzajúcej. Stavänie toto málo sa zmenilo, 
vynímajúc ásnád' anatomického teremu, ktory 
kus pohodlnejsie vyzerá. Yyhladali sme staré 
moje byvanie v Jasennej ulici, kde som behom 
päf rokov byval. V ulici vyznal som sa málo. 
Nízke domkv vyrástly na paláce, len moje 
byvanie, tesny domcok, stojí nezmeneny, i za- 
hradka jestvuje este s malymi premenami. 
V susedstve tej to zahradky, kde pred tym 
tiez bola zahrada, stojí vysoky dóm a na íiom 
trcí zrd’ka s polmesiacom, bydlisko je to tu- 
reckého vyslanca. Nemyslel som veru pred 
30. rokmi, ked som v zahradke z cibuku 
kúril, ze tam. kde karéiáb a retkev rástly, 
volakedy pasa sídlit bude!

Este sme bumlovali sem tam pri peknej 
zidovskej synagoge, i poberali sme sa králov- 
skou ulicou, kde cez cervené more presly 
národ kraluje, a busy, cibulu a vsakové „staro- 
zitnosti“ prédává. Z tade presli sme do toho, 
tak casto spomínaného boulevardu. Je to sku- 
tocne krásny rad domov. Siroká to, strómané 
vysadená, dlhocizná, palácami lemovaná ulica! 
Od radialnej cesty hőre po samy mestsky 
lesik tahá sa rovná táto imposantná ciara. 
v malom podobná „Nevskému prospektu“ 
v Petrohrade. Clovek takmer zunuje sa, kym 
sa do mestského lesíka dokyvká. Pri pre- 
chodení radialnej cesty nadisli ma myslienky 
poddaného kedysi sedliaka, ked pozrel hőre 
na nad nim panujúci pysny hrad, ktory chud'as 
poddauy svojimi plecami staväl.

Pycha na ulici a nie je v truhlici!
A ponevác sme skutocne zunovaní boli, 

hladali sme tramway; odvezúc sa sporne- 
nutou kerepesskou cestou, kde sa nám ne- 
hoda stala. Asi v polovici kerepesskej cesty, 
acpráve nás kocis signál dávajúc dost sa na 
trúbe naüúval, vbehol nám zrazu z dvora 
pristojácej kremy jakysi venkoviin v plnom 
beim kosmo so svojimi trojmi deresmi prosto 
do násho tramways. Nás kocis v okamzení 
trhol koümi, no pozde — kone rnu padli, 
oje zlomiac, splietli sa s koiimi sedliakovymi 
a nastala trma vrma. Aby sme sa konecne 
ueprekotili, zisli sme chyfro dolu, a isii pesky

ovy casopis.
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ifalej. Obzrúc sa po chvili nebolo uz tram- kom, ale ta a nazad hide. Preto nech sa 
way vide! Mássá vsetecného ludu ho obko- nikto nemyli, kerf sme to v jerfnom odbavili 
lesila a takmer zakryla. a kerf povieme, ze sme sa dna 1G. augusta

Bavili sme sa, jako uz povedano v Pest-1 ráuo viezli na Bndmske nádrazie, aby sme 
budine za polpiata dna; no nie jednym dús- sa podali na juh.

(Pokracovanie nas 1 edu j e.)

A d a ni o v i K.
Ku dhu jeho slavnostného OO-rocnieho jubileuma.

Tu mi ona telefoni:„U K**ov skácu zrebce —
Selma, kto dnes spievaí nechce !“ 
Ej, hej, no jak? — do Paroma! — 
Kerf mi Múzy nieto doma.
(Boze ti möj premileny,
Ci uz nikde nie bez zeny?!)
Odisla mi vcerá z rána,
Podívaf sa vraj z Balkána:
Jaky sa tani osúd pradie,
Öi uz svieti kríz v Carhrade.

Volám na üu telefonom:
Kde si dievca? Bér sa honom! 
Piesne treba — do sta hromov: 
Po dróté mi stűpaj domov!
A nejastri z prava z lava 
Na Gurku, na Skobeleva,
Bo ti májú mrcha oci —
S dievcafom sa lined svet tocí.

„Nemás drötov, ani koní!“
Öo tu, reku, — pytat Pej a »),
Co nosieva na Mateja? —
Ale kym ten s non docuhá, 
Zatiar bude slavnosf druhá. — 
V tóm sa ozve z telefona; 
Cujme, co to spieva ona 1

„Na Balkáné piesne hudú: 
Boly easy, este budú! —
Na vrch hole sniazik svitá 
A v údolí ruza skvitá:
Ej Boze, jak krásne je to — 
Hőre zima, dolu letol 
Od Adrié ve tor veje,
Od Carhradu „hurrá“ zneje, 
Na Zolii kríz sa skveje: 
Slavné easy — slavné deje! 
Sfastny clovek ten vo dvoje, 
Őo

Ach a u nás!
v nich slávi deje svoje!

nuz — tie isié obrazy néz vádié 
Sviefa jako malovidlá v carovnom zrkadle:
1 u nás jak za Balkánom slavno „hurrá“ zneje:
Na nasom sa hrdinovy siesty krízik skveje;
I u nás jak na Balkáné — hlarf v tej jelio tvári,
Jasná sa to zima s letom teplym milo pári:

Na temeni sniazik svitá 
A na líci ruza skvitá! —

Hojze Boze, popraj ze mu, popraj Boze mily!
Ku krízom tym nővé kríze, no i nővé sily;
Neeh uvidí, kerf i u nás jednym peknym ránom 
, vita nám svobodienka jako nad Balkánom,

Kerf i u nás právo sa ráz vífazstva dozije,
Pravda od dvier pőjde za stól, krivda cas odbije! B.3)

*) Jubilantov poeticky koaík.
-) Menő monograticné. — Slavnosf tátn ,, , , ,,stanoviska udalosf smutná i veselá^ BolovnW°d^'!ana, d."^.12 2 1878' bola z národnieho 

jicb éiny má kto slávif a ji^ i v ímb d dU§6Vm SP'hV"JU; ~ "«• chv«> Boh”.
Red.
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FEUILLETON.
P e s.

Povest' od I. S. Turgeneva.

„No, jestlize dopustit nioznost nadpri- 
rodzeného, nioznost jeho zamiesania sa do 
zivota skutocného, tak Jovolte spytat sa vás, 
jaky úkol mu si [lotom hrat zdravy rozsudok?“ 
vyhlásil Anton Stepanyc a ruky slozil krizom 
na zalúdku.

Anton Stepanyc zastával úrad státneho 
radcu, slúzil v nejakom nesnadnom departe- 
mente, a hovoriac s prestávkou, hlasno a 
basom, pozíval vseobccnú váznost. Jemu pred 
ncdávnom, podia vyslovenia sa jeho závist- 
nikov, „vlepili stanislasku“ ‘).

„To je dokonale spravodlivé,“ póznáménál 
Skvorevic.

„0 tom sa nikto ani dohadovaf nebude,“ 
pridal Kinarevic.

„I ja som tej mienky,“ prisvedcil tistulo- 
vym hlasom z kúta svetlice domovny pán 
Finoplentov.

„A ja vyznám, ze tej mienky preto byt 
nemözem, iebo so mnou samym stalo sa nieco 
nadprirodzeného,“ prehovoril muzsky srednej 
postavy a srednieho veku, s bruskom a ple- 
sinou, mlcky do tych cias sedevsi pri piecke. 
Zraky vsetkvch nachodivsich sa v ízbe so 
zvedavosfou a pochybovaním obrátily sanan — 
a nastalo mlcanie.

Ten muzsky bol nebohaty kaluzsky zemän, 
ktory nedávno prisiel do Petrohradu. Pred- 
tym slúzil medzi husármi, prehral mnnho na 
kartách, vystúpil zo sluzby a obydlil sa na 
dedine. Novejsie hospodárske priemeny3) 
umensily jeho döchodky, vybral sa teda do 
sídetného mesta vyhladat si príhodné mie- 
stecko. Nevládol ziadnymi spósobnostami, a 
nemal ziadne sväzky a známosti: no pevnú 
nádeju skladal v priatelstve starého spolu- 
druha pri vojsku, ktory náhle, vlastnou usi- 
lovnostou stal sa clovekom vzáctnym. Króm

j toho pocítal i na vlastné sfastie — a ono 
ani ho nesklamalo: o niekolko dní po svojom 
príchode dostal úrad dozorcu nad státnymi 
skladmi, miesto vvhodné, ba i vzáctne a ne- 
pozadujúce vytecné dary duclia.

Anton Stepanyc prvy prcrusil vseobecné 
ticho.

„Jako, velacteny pane!“ zacal on. „Vy 
króm zartu tvrdíte, ze sa s vami prihodilo 
nieco nadprirodzeného — chcem ricknuf, 
nieco nesrovnávajúceho sa so zákonami prí- 
rody?u

„Tvrdún,“ odvetil velacteny pán, ktorého 
menő opravdové bolo Porfirij Kapitonyc.

„Nesrovnávajúce sa so zákonami prírody !u 
0]látóval hnevivo Anton Stepanyc, ktorcmu 
sa ocividne zalúbila táto fráza.

„Menovite . . . tak; vyslovne nieco takého, 
o jakom vy rácite hovorit.“

„To je podivné! Jako ze vy myslíte, pá- 
novia?“ Anton Stepanyc vynasnazoval sa dó­
dat tahom tváre svojej vyrazu ironického; 
z toho ale nie nevyslo — alebo, hovoriac 
pravidelnejsie, vyslo z toho len to, ze pán 
státny radea stiahol nozdry, jakoby odporny 
zápach bol pocítil. „Ci nám, velacteny pane,“ 
pokracoval on, obracajúc sa ku kaluzskému 
zemánovi, „nerácite sdelif podrobnosti tej 
zajímavej udalosti ?“

„Preco nie? Mézem!“ odvetil statkár, a 
nenútene pridvihnúc blizsie stolec ku sredu 
svetliee, zacal takto rozprávat:

„Ja mám, pánovia, jako vám, tusím, známo 
bude — a mozno, ze i nebude — neveiké 
imanie v Kozlovskom újezde *). Predtym som 
z neho mai döchodocky jaké také — no le­
ráz, rozumie sa, króm nepríjemností nie sa 
predvidief nedá. Na bök ale s politikou 1 
Nuz -), na tóin samom imaní mai som ja

') Rád Sv. Stanislava. ') Újezd = ochodza. okres.
2) Hospodárske priemeny ~ emancipácia mu- -) „Nuz,“ miié slovko Kapitonycovo, ktoré ca- 

zíkov, zrusenie fendálnych nadpráv. | stejsie uzíva.
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usadbu'), „machenkája“ zvanú: sad jak oby- neniozem vidief, citim ale, ze sa suhaj pre- 
cajne, rybnik s karasami -), stavy vsakové— Iakol. — Jakze, hovorim, ci to chápcs ? — 
nuz i krydelce3) pre vlastné hriesne telő. A jako zeby som ja to chápal, Portirij Kapi- 
Clovek nezenaty. Tu raz — pred jedno sesfltonyc? Pokusenie! — Ilovorim ti, daromny 
rokmi vrátil som sa domovpozde: usu- clovek, cus so svojim pokusenim ... A obi- 
seda sme si na karty zahrali, - no pri tom,: dvaja ti take mámé hlasy, ani ptácence, a 
zapamätaC si prosím, ani len coby, jako sa trasiemc sa jako v zimnici vo tme. Za- 
hovoií, za náprstok; vyzliekol somsa, lahol,1 zal som sviecku: ani psa nieto, ani snniu 
zahasil sviecku. A predstavte si, pánovia: najmensieho — len my dvaja s Fiikom — 
len co zahasim sviecku, zasucboce mi nieco bieli jako krieda. Následkom toho svieca 
pod posteiou! My slim: potkan ? Nie, nie u mna do rána horela. A pridám, pánovia,— 
polkán: skrabe, hniezdi, líze sa... Napokon verte mi alcbo nevertc — ze pocnúc od tej 
usami zachlopalo !“ samej noci za sesf tyzdiiov tá istá história

„Rozmnie sa: pes. No, zkade ze sa psovi 
vziat"? Sám nedrzím; azdaj, myslim si, vbehol 
nrjaky „tiílavy?“ Zavolám sluhu, Fiikom sme 
ho zvali. Vosiel sluha so sviecou. Coze je 
to, hovorim, bracok Filko, coze je to za ne- 
poriadok 1 Mne sa pes pod posted vredikal. — 
Jaky, hovori, pes? — Acijaviem? hovorim 
ja; to je tvoja vec nedopiistaf, aby nieco 
jiokoj pánov rnsilo. Zohnul sa möj mily Filko 
a zacal sviecou pod posteiou sem i tarn kutif. — 
Ved tu. hovori, nijakého psa nieto. Zöllnern 
sa ja: skutoene, psa nieto. Co za mátoha! 
Lprem oci na Fiika, a on sa ti usmieva. 
Blazon, hovorim mu, coze zuby vyskieras? 
Pes jakiste, ked si dvere otváral, zobral sa 
a vysmykol do ceiadnej izby. A ty, sjiachtos, 
nie si nezbadal, bo ustaviene spis. Ci ne- 
myslis, ze som opity? Chystal sa k odpovedi, 
ja som ho ale vyhnal, a skrciac sa jako ko- 
lácik, v tú noc nepocul som uz nie.“

_ nNasledujúcej noci vsak predstavte 
si 1 — to samé sa obnovilo. Len co som sviecu 
zahasil, zase sa skrabe, usami pochlopáva.
Zas volám HIka, zase pozre pod postei _
zase nie! Poslem ho prec, zadusim sviecku 
— pfuj do certa! — pes jak tu, tak tu. Ne- 
pochybne je to pes, lebo slysaf jako dvcha, 
jako zubami po srsti preberá. blchy lapá... 
l’ráve tak! — Filko! kricim; pod ze dnu 
bez sviecky! — Prisiel — Nuz coze, hovo- 
ri'm, slysis? — Slysim, hovori. Pre tmu ho

’) VsaJba* machenkája = malická osada, mali 
niajer, maly pansky dvor.

"-) Karas zz druh ryb"
Krydelce = oddelená őasf doniu, jianské izby.

opätovala sa so mnou. Napokon bol som uz 
privykol a sviecu zahásal, bo sa mne pri 
svetlc dobre nespi. Noch ze sa, myslim si, 
mechri! Ved mi zlého nie nerobi.“

„Zo vsetkeho vidim, ze ste vy nie z boja- 
zlivého desiatku,“ s poloopovrzlivym, polo- 
privetivym smiechom skocil mu do reci Anton 
Stejianyc. Priam vidno busára!“

„\;is by sa ja v ziadnom jiripade ne- 
zlakol,“ odvetil Portirij Kajiitonyc, a na oka- 
mzenie skutoene pozrel po husársky. - rPo- 
slüchajteze dalej. Navstivi ma sused, s kto- 
rym som sa tu i tu na karty hrával. Po- 
obedoval u mna, co mi Bob pozehnal, jire- 
Pustil mi jedno päfdesiat rublickov za ná- 
vstevu: noc na dvore1); cas k odehodu. Ja 
som ale mal svoj limysel: zostaii. hovorim, 
nocovat u mha. Xasilij Vasilic; zajira si odo- 
hrás; dá to Pán Boh. Pohútal, pohútal mój 
X asilij X asilic, a zostal. Rozkázal som, aby 
mu v mojej spalni popravili postei... Nuz, 
lahli sme si my, pokúrili, potláchali — naj- 
viac o krásnej pleti, jak ono to i pristane 
nezenácom, nasmiali sa, to sa rozumie; hla- 
dím: Xasilij Xasilic zahasil svoju sviecku a 
chibtom sa obrátil ku nine; to znamená: 
„sláfenzívól. “ Pockai som trochu a tiez za­
hasil sviecu. I predstavte si: nestacil som 
pomyslief, coze teraz, reku, za karambol vy- 
kvitne? ked sa uz zacal mechrit mój ho- 
lúbok. To este nebolo nie, ze sa mechril: 
zpod postele vyliezol, po svetlici cliodil, 
nechtami po podlahe klopkal, usami potriasal,

*) Nov na dvore — t. j. tani von My mámé: 
noc je jiredo dvermi.
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a zrazu búsil sa do stolka, ktory stál pri 
Vasilij Vasilicovej posteli! — Porfirij Kapi­
tonyc, ozve sa on, a takym, vietc, lahostaj- 
nym hlasom, ani som nevedéi, ze si sebe uz 
]isa zadovázil. Jakyzcje, ci vizla, ci co?— 
Ja némám, hovorím, ziadneho psa, ani som 
nikdy nemal. — Jako, nemás? a to co? — 
Co jc to? hovorím ja; zapál sviecu, tak sám 
zvies. — Nuz jc to nie pes? — Nie. — 
Obrátil sa Vasilij Vasilic na posteli. — Zar- 
tujes sa, cert? — Nie, nezartujem sa. Slysim: 
on ti cerk, cerk zápalkou, a toto ono len 
neprestáva, bok si skrabe. Zablisol ohnicok... 
a basta! Ani slychu, anividu, i stopa za nim 
ochladla! Hladi na mna Vasilij Vasilic — 
i ja nan hladim. A to, spytuje sa on, co za 
hókuspókus? A to, odpoviem ja, taky hókus- 
pókus, ze posad z jednej strany samého So- 
krata, a z druhej Bedricba Vclkého, tak ani 
ti nie nevymudrujú. A tu som mu vsetko 
dopodrobna vyrozprával. Jak ti skocil mój 
\ a>ilij X asilic! Ani popáleny! Do ciziem ni- 
jako nevedel nohou nájst. — Konc! kricí, 
konc! Zacal som ho prehováraf, ze kdeby 
uz tak pozde síel! ön len ustavicne achkal. 
Nezostanem. kricí, ani za minutu! Ty jak- 
iste príjdes následkom toho na Iudské ja- 
zyky. — Kone! ... A preca som ho uchlá- 
cholil. Lenze postel jeho preniesli do druhej 
svetlice a nocnie kahance vsadé zapálili. Bánó 
pri caji cboval sa vázne a dával mi radv. — 
Ty by si mal poprobovaf, Porfirij Kapitonyc, 
na uiekolko dni s domom sa rozlücit: hádam 
by tá neplecha od teba odstála A musím 
povedaf, ze mój sused bol clovek rozumu 
obsirneho! Svokru svoju medzi inym tak 
cudno previedol: zmenku jej ku podpisaniu 
potisol, ked mala slabú hodinku! Stala sa 
k nemű makkon ani hodbáv, sverila mu správu 
cclého majetku — coze si lepsieho ziadat?
A to nie pletka — svokru prekabátií — ha0' 
Iíácte sami posúdif. Odisiel vsak odo mna 
trochu nespokojny: ja som ho zase o jedno 
sto rublickov pripravil. I vadil sa so nmou; 
hovonl: ty si nevdacnik, bez citu clovek'
A É0*e som ja tu previnil? To sa rozumie, 
ze me — poradu ale jeho vzal som na zná- 
most: este v ten den vybral som sa do mesta 
a ubytoval v hostinci u známeho starého roz-!
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kolnikaBol to ctihodny starky, ac i trochu 
surovy z tej priciny, ze bol samotny, lebo 
mu celá rodinka vymrela. I.enze uz dohán 
ncmohol vystát, a psi mu boli tak protivni, 
zeby na pr. radsej hol sám seba najioly roz- 
drapil, lez by bol dovolil psa do izby vpustit! 
Jako ze je to mne, hovorí, mozno? U mna 
vo svetliei na stene samá královna nebies 
prebyvaf ráci, a pohansky pcs má bohaprázdnu 
svoju papula ta streit! Známa vcc — ne- 
vzdelanost! Ostatnc moja mienka je tá: 
v jakej viere si sa narodil, v takej i zomri!-1 

„A vy stc, jako vidim, velky filosof,“ po 
druhyraz a s ton istou úsmeskou prerusil ho 
Anton Stepanyc.

Porfirij Kapitonyc sa tcraz uz i zamracil. 
nJaky som ja filosof, to este neznámo,“ 

odsekol mu on, mrzute si vysukujiic ffizy; - 
nVás by som ale ochotne vzal do vvueby.“ 

Vsetci sme vperili oci na Antona Stepa- 
nyca: kazdy z nás ocakával nadutú odpoved, 
alebo co i len hromonosny pohl'ad .... No 
pán státny radca premenil svoju úsmesku 
z opovrzlivej na lahostajmi, potom zivnul, 
popieplietal nózkou — a nie viac.

„Hla, u tohoto starkého som sa obydlil,“ 
pokracoval Porfirij Kapitonyc. „Izbu mi dal, 
po známosti, nie z najlepsich; i on sám by- 
val v nej za priehradkou 2) — a nine iba to 
bolo treba. Jednak vystál som ja vtedy mák! 
Izbicka nevefká, horúcost onaká, duchota, 
muchy, a jaké lipkavé, bezocivé; v káté 
kiotiste 3) neobyeajné so starodávnymi obra- 
zami, rízy *) na nich zakalené, zacadené a 
duté; za olejom len tak razí a este za vo- 
liakymi zelinkami; na posteli dve duchny; 
hlavnicou pohnes, uz ti sváb zpopod nej 
bezí... ja som z dlhej chvíle tolko caju po- 
pil, ze to az k neuvereniu — jednvm slovom.

). Rozkolník sektár, ktory niektoré viero- 
clanky panujúcej cirkve zavrhuje.

) Priehradka, alebo tak recené sramky, jaké 
su i v nasich krcmách obyeajné, alebo spa- 
melska stena.

') Kiotiste, kiat, kiatka = schránka na svätc 
obrazy, i>red ktorymi lampocka alebo svieéka 

4 “ePrestajne horí, ked je hospodár majetnejsí. 
i líízy — obleky svätych, obyeajne v podobc 

kamzí alebo sukní.



C. 2. 1878.] Orol, obrázkovy casopis. 47

bieda! Lahnem si; spat nedaj Boze — a za 
priehradkou domovny pán vzdychá, stenie, 
modlitby odrieka. Napokon preca usnul. Sly- 
si'tn: pochrapúva, no len tak lahúcko, po 
starej mode, velmi zdvorile. Sviecku som si 
ja dávno zahasil, iba lampadka') pved obrazmi 
bori.... Prekázka — jakiste! Tu sa ja zo- 
bericm a vstanem ticho-tichúcko na bosú 
noliu; prikradnem sa ku lampadke a za- 
dúchnem na iiu ... . Nie nepocut. — Aha! 
myslim si: bezpochyby sa v cudzom dome 
okúfia... No len co som l'ahol do postele — 
uz ti nastala surma! I skrabe i lize sa, 
i usami potriasa. .. tak nálezite, jak to má 
byt! Dobrc. Lezím, cakám, co z tolio bude ? 
Slysím: preberá sa starky. — Pane, krici, a 
pane ? — Coze vraj ? — Ty si lampadku za­
hasil ? A necakajúc na mojii odpoved, odrazu 
zalapoce: coze to? coze to? pes! pes! Ach, 
ty zatrateny Nikoniánec!2) — Starky, ho- 
vorim, prestan sa vádit a radsej sám príjdi 
sem. Tu sa dcjú, hovorím, podivuhodné veci. 
Pomechril sa starky za priehradkou a vosiel 
ku nme so svieckou tenkou-tenulinkou, zo 
zltého vosku. Cudno mi bolo, ked' som pozrcl 
nan. Strapaty, usi mochnatú, oci zlostné jako 
na lasici, na hlave ciapocka biela plstená, 
brad a do j>ása, tiez biela, lajblík s medenymi 
gombíkami na koseli, na nohách cizmy z kozu- 
siny — a páchne za borievkami. Priblízil 
sa on v takej podobe ku obrazom, prezehnal 
sa triráz krízom dvojprstovym, lampadku za- 
pálil, znovu sa prezehnal, a napokon, obrátiac 
sa ku mne, len zakrocbkal: vysvetluj — vraj! 
Tu ja bez najmensieho meskania sdelil som 
mu vsetko obsírne. Starky vypocúval moje 
vysvetlivky, a coby vám len slovícko z úst 
hol vypustil; iba, viete, lilavou potriasal. 
Sadol si on potom ku mne na postielku — 
a vse mleal. Coze, hovorím, Tedul Ivanyc, 
jakoze mienis: ci je to pokusenie, ci co? 
Starky poliliadol na inna. — Co ti vyhútal! 
Pokusenie! U teba mőze byt, u fajciara — 
ale tu! Len si predstav: kol’ko tu svätosti! 
Pokusenie sa mu lubi! — Nuz, jakze je to

’) Lampadka — kahanec, lamposka.
•) Nikoniánec, tak prezyvajú rozkolníci lídov 

pannjúcej vyehodnej cirkve.

nie pokusenie, teda coze je? Starky zase po- 
mlcal, zase sa poskrabal a napokon pre- 
hovoril, ale tak temno, lebo mu fúzy do úst 
liezly: chod ty do mesta Bieleva. Króm 
jednoho clovéka tebe nikto nespomőze. A 
zije ten clovek v Biele ve: z nasich. Ked ti 
zacbce byt na pomoci — tvoje sfastie; ked 
nie — i na tóm prestat musís. — A jakoze 
ho najdem, tolio cloveka? pytam sa lio. — 
My ta k nemű upravif mözeme, odvetí on. 
Jaké ze je to ale pokusenie? To je zjavenie 
alebo znamenie; ty to vsak nepochopís: tak 
vysoko nelieces. Spat si teraz lahni s Pánom 
Kristom; ja kadidlom zakadim; zajtra ráno 
sa ale posliovárame. Ilodina rannia, vies, 
zlato dohába. “

„Nuz poshovárali sme sa my ráno, — 
lenze som sa ja mal od toho kadidla za- 
dusit. Dal mne starky návod takého obsahu: 
abycli po prichode do Bieleva isiel prosto 
na bazar, a v druhom sklepe napravo do- 
pytoval sa na nejakého Prochoryca, a vy- 
hladajúc Prochoryca, dorucil mu list. A cely 
ten list zálezal z kúska papieru, na ktorom 
stálo nasledujúce: Vo imania Otca i Syna 
i Sviatago Dúcba. Amin. Sergiju Prochoro- 
vicu Pervusinu. Semu1) vier. Thcodulij Iva- 
novic. A dolu: Kapustki prisli, Boga dlia.“

„Zadakoval som starkému a bez dalsieho 
rozmyslania kázal som zapriahnuf a vybral 
sa do Bieleva. Tak som hutai cestou: po- 
lozme, ze ja od möjho nocnieho navstevo- 
vatela velkú ujmu netrpím, preca je to obidno, 
ba napokon i nie celkom slusno pre zemana 
a döstojníka — jakoze vy mienite?-1

„A vy ste skutocne isii do Bieleva?“ za- 
soptal pán Finoplentov.

„Rovno do Bieleva. Siel som na bazar, 
dopytoval sa v druhom sklepe napravo na 
Prochoryca. Ci je tuná, hovorím, taky clo­
vek? — Áno, hovoria. — A kdeze byva ? — 
Na Oké, za zahradami. — V cijom dome? — 
Vo svojom. Zabral som sa ja na okú, vy- 
hladal jeho dom, t. j. v skutoenosti nie dom, 
ale chalupu. Yidím: clovek v modrej svitke'-) 
so záplatami a v dieravej ciapke, taky mesfa-

*) Semu tomuto.
-) Svitka — krátky kabát, kurtka.
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nicok podia zoviiajsku, stoji ku nine chrbtom 
obráteny, kope na kapustnici. Friblizil som 
sa k nemu. — Vy ste sak ten a ten ? Obrátil 
sa — a poviem vám cistú pravdu, ze som 
take prenikavé oci v mojom zivote nevidel. 
Ostatne celá jeho tvár iba jako past', briadka 
sía kiin a ásta vovalené: stary clovek. — 
Ja som ten, hovori; coze vám nadbe?1) — 
A tuz, co nine nadbe — a list mu do ruky. 
Pozrel na miia meravo a hovoril: Nech sa 
vám lúbi do izby; ja bez okuliarov cítaf ne­
mőzem. Nuz, isii sme my do jeho koliby — 
a uz veru opravdová to koliba; biedno, holo, 
krivo; leda lenze sa vovedne drzi. Na stene 
obraz malby starej, jako uhol cierny; iba 
bielky v ocach svátého jako by horely. Vyiial 
vám on zo stolika zelezné okrúhle okuliare, 
polozil si jicli na nos, precital pismo, a cez 
okuliare zase pozrel na mna. — Mate po- 
trebu na miia ? — Mám, hovorim, skutocne. — 
Nuz, hovori, ked’ mate, tak rozkladajte a my 
budeme poslikhat. I predstavte si: Vim sa 
'ám usadil, ruinik mriezkovany z vacku vy- 
nal, na kolená si ho rozprestrel — a rucnik 
hol dieravy — a tak vázne na mna hladel 
jako nejaky senátor alebo minister, nine ale 
dal stáf. A to este podivnejsie: naraz citirn, 
ze sa strácham, tak strácham .... pravdu 
rieknuc, ze mi dúsa az hen do pätociek 
umyká! Premeriava on mna od hlavy az do 
päty, az nazbyt! Osmelil som sa vsak a vy- 
rozprával mu célú svoju historiu. Pomlcal, 
pokrcil sa, pozuval hubami, a zacal sa ma 
vypytovaf zase tak, jako senátor, tak velko- 
lepo, bez náhlenia: Meno, vraj, vase jaké? 
Pioky? Kto boli rodicia? Nezenaty alebo ze- 
naty? — Potom zase hubami pozuval, za- 
mracil sa, prstom ukázal a hovoril: Poklohte 
sa obrazu svatému, drahocennym svätym 
soloveckym biskupom Zozimovi a Sabbatiovi. 
Poklonil som sa az do zeme tak, ze sa mi 
nechcelo uz ani hőre vstat; taku bázen citirn

i
) Nadbe ~ treba. Rozkolníci uzívajú casto 

v reci staroslovanské vyrazy, jako nadobie, 
miesto nádobno, nádo. I Prochoryc uzil 
slovko nadobie, co je po lipovsky, hrnsov-1 
sky, hostisovsky atd. v Gemerskej stolid; 
nadbe. Ten obeeny spűsob hovorenia i ja 
som tu upotrebil. v

I v sebe k tomu cloveku a takú pokornost, ze 
sa mi tak vidí, jakoby som v okamzeni vy- 
konal, co by mi kolvek rozkázal. Vy sa, jako 
vidím, pánovia, pod nos usmievate, nine ale 
nebolo vtedy do smicchu; ano, ano! — 
Vstahte, pane, prehovoril on napokon. Vám 
sa dá spomőcf. To vám je poslano na vy- 
stralui a nie na pokutu; to znamená, ze sa 
má starost o vás; bezpochyby sa niekto skrú- 
sene za vás módii. Chod’te vy teraz na bazar 
a kúpte si stefia, ktoré pri sebe drzte ne- 
odlucne — vo dne i v noci. Vase videnia 
prestanú, ba i króm toho bude vám ten pes 
na dobrej pomoci.“

„Mna odrazu jakoby svctlom bolo oziarilo; 
ach, jako sa nine tie sióvá pácily! Poklonil 
som sa Prochorycovi a chcel som uz odist, 
no zislo mi na urn, ze mi nemozno nechaf 
ho bez odmeny: vyiial som teda z mesteka 
trojrublovú banknőtku. On vsak moju ruku 
odtisol od seba prec a hovoril mi: oddajte, 
vraj, do nasej modlitebnice alebo chudobnym, 
lebo úsluha tá zaplatif sa nedá. Poznovu som 
sa mu poklonil — takmer do pasa — a priam 
hvbaj na bazar! A predstavte si: len co som 
sa blizil ku sklepom — pác! vlecie sa mi 
v úsrety staromódny kepen a pod pazuchou 
nesie stena — vizlu, dvamesacnú, skoricovej 
srsti, bielohubú, s bielymi prednimi dlapkami. 

|Stoj! hovorim kepenu; zac ju predávas? A 
veru za dva célé l). — Nati tri! — Zacudo- 
val sa kepen a mysli si: ten pán sa siali, — 
lez ja mu banknotu do hrsti, steuiatko pod 
vrehni kabát a na voz! Vozka cliytro za- 
priahol kone, a v ten isty den bol som vecer 
doma. Stena mi za pazuchou sedelo celou 
cestou a coby len bolo pisklo, a ja mu vse : 
I'rezorusko! -) Trezorusko! Priam som ho na- 
choval, uapojil, kázal som slamy doniest, ulozil 
ho a sám myk do postele! Zadul som sviecku; 
nastala temnota. — Nuz, hovorim, zacinaj! 
Mlrí- Zacinaj ze, hovorim, ty taky onaky! 
Ani suchu, aspoii coby na smiech. Osmelil 
som sa ja. V ed ze zacinaj, noze no, ty este 
raztaky, leciaky, kadejaky! Nebudes sa uz

]) Cely, t. j. rubel.
) liezor — jioklad, anglicky: treasure.
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raechriC — sábes!') Len to pocut, jako ste- 
niatko pychtí2). — Fiiko ! kricím, Filko! Pod’ 
sem, hlúpy clovek! Vosiel. — Pocujes psa? — 
Nie, hovorí, pane, nie nepocujem, — sám 
v sebe sa ale smeje. — Ani nebudes cut, 
hovorím, uz viacej nikdy! Tu más poltinník 3)

na pálené! — Dovolte rúcku, hovorí blázon 
a potme lezie na míia. Radost, ujistujem vás, 
bola velká.“

„A s tym bol vsetkemu koniec?“ zpytal 
sa Anton Stepanyc uz bez ironie.

(I)okoncenie nasleduje.)

Pápez ]
(Vyobrazenie

Dha 7. februára 1878. rozniesla sa po 
célom svete prekvapujúea zpráva: „Pins IX. 
zomrel!“ Táto udalost obrátila na seba vsetku 
pozornost sveta. S Piom IX. odstúpil z radu 
zijúcich muz v nejednom obiadé velmi zna- 
menity, ktory v dejinách sveta, menovite 
katolíckeho, bude zaujímaí miesto velmi vy- 
znamné, rovne tak jako nevsedne vyznamná 
a obsialila bola úloha, jakú lírai i co hlava 
cirkve i co nekdajsí panovník cirkcvnieho 
státu. Tiez Pius IX. co clovek nálezí jak 
v rade pápezov a korunovanych hláv, tak 
i vöbec ku zjavom vynikajúcim; satui jeho 
nepriatelia (pseudo-svobodomyselníci, ci kar­
bonári a svobodo-murári) nemózu mu upriet, 
ze bol povahy vzácnej, mravov rydzich, mysle 
usl'achtilej a prostosrdecnej.

Pius IX. narodil sa z grófskych rodicov 
dint 13. mája 1792. v Sinigaglii; pred nastú- 
pením na stolicu sv. Petra monoval sa gróf 
Ján Maria Mastai-Feretti. Za mlady mai elint 
k vojanskému stavu, ale epilepticky neduh 
bránil mu staf sa vojakom, pozdejsie úplne 
ztratil sa neduch, ackolvek následky jeho 
dostavily sa pri pokrocilej starobe. Lev XII. 
ucinil lio auditorom pri boka kardinála Mu- 
ziho do Chyli vyslaného. Vrátiac sa, spra- 
voval Mastai-Feretti niekolko spitálov a do- 
brocinnych ústavov. Roku 1827. stal sa arci- 
biskupom spoletánskym; roku 1840. bol pre- 
hláseny za kardinála khaza u sv. Petra a 
Marcellina, spolu tiez za biskupa imolského 
povyseny. Roku 1846. dna 16. junia bol vo-

’) Sabas sábes, svätvecer, koniec deiinej 
price.

2) Pychtiet = t'azko oddychovaf.
31 Poltinník = jiol rubla.

Hus IX.
ia strane 29.)

lenv a dha 21. t. m. korunovany za pápeza. 
lined rozhlásil rozsiahlu amnestiu pre vset- 
kych politickych previnilcov, nrobil opravy 
v politickom riadení, mesta a státu cirkev- 
nieho, dávajúc najvyssie tírady do rák ne- 
kíiazskych, zavádzal úspory pri svojom dvore, 
odstranoval zbytocnú nádheru a bol prícinou 
svobodnejsieho a radostného hnutia po celej 
Itálii, tak ze volanie „eviva Pio IX.a hymua 
ku cti jeho slozená zaznievala po celej Europe 
i po célom okrslcku sveta. Díia 23. apríla
1848. dal rimskému státu svobodomyselnú 
ústavu. Ived vsak prevahu dostávali revolu- 
cionári a minister Rossi zavrazdeny bol, 
utiekol pápez v noci na 25. novembra 1848. 
pomocou bavorského vyslanca z Rima do 
Gaety, z tadeto do Portiéi, odkial len dha 
12. apríla 1850. do Rínia sa vrátil, ked roku
1849. Franci!zi do mesta vtrhli a potlacením 
revolúeic v rímskom state poriadok uviedli. 
Núteny súc z jednej strany od evropvjskych 
tnocnárov z druhej strany od kardinálov a 
vöbec od vyssej hierarchic k reakcii, stal sa 
obetou zmáhajúcej sa idei sjednocenej Italic, 
a poznenáhla prisiel o vsetky zeme, ktoré 
sa k dedictvu sv. Petra pocitovaly a ktoré 
podaly sa královi Viktorovi Emanuelovi. Len 
s pomocou francúzskej posádky vládol este 
dalej v Ríme.

Roku 1867 slávil v Ríme sviitoperské ju­
bileum, totizto 1000-rocniu pamiatku muce- 
dlníckej smrti sv. Petra u prítomnosti asi 
500 biskupov z celého sveta shromazdenych 
a prehlásil pri tóm 25 osöb za svätych a 205 
osób za blahoslavenych.

Toho samého roku pripravovala sa nová 
búrka proti svetskému pánstvu pápezovmu, 
lebo Garibaldi vtrhnúc s vojskom dobrovol-
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nikov do zemí pápezskych, porazil kordon 
italiansky, ale francuzskc vojsko odvrátilo 
este tentokrát nebezpecenstvo od Rima. po- 
raziac spolu s vojskom pápezskym u Men­
tally Garibaldovcov na hlavu.

Din 11. apríla 18G9. slávil Fiús 50-rocnie 
svoje kíiazstvo a toho roku svolal na 8. de­
cember do Vatikáni! vseobecny snem cirkcvní, 
na űomz s vclikym nákladom previedol pre- 
hlásenie neomylnosti pápezskej, ktoré stalo 
sa díia 18. Júlia 1870. Ale este toho roku 
dokoncilo sa svetské panovanie pápezovo, 
lebo ked Napokon pre válku s Nemeckom 
francúzske vojsko z Rima odvolal, Viktor 
Emanuel snadno zmocnil sa vecného niesta. 
Pápezovi sicc pojisteny bol stály rocní dó-

chodok, ktory on vsak neprijal. Od tej do by 
obmedzil sa pápez na svoj vatikánsky paláé.

Toho roku slávil Pins 25-rocnie jubileum 
svojlio pápezstva, k velikej radosti svojich 
etitefov, ponevác ziadon este z pápezov lak 
dlho ncpanoval, vyjmúc tradicionálnu povesf 
o 25-rocnom biskupovaní sv. Petra v Ríme.

V atikán neopustil az do svoj ej smrti stále 
v iiom dobrovolne zostávajúc, aby nemusel 
príst do styku s niecím, co by mu pripomí- 
nalo vládu, pod iiouz sa Rím od roku 1870. 
nachádzal.

Ilozil sa este smrti krála Viktora Ema- 
nucla, s ktorym niekofko hodín driev pred 
smrtou královou sa smieril.

Pápez Lev XIII.
(Vyobrazenie na strane 37.)

„Mámé Pápeza, najvyvysenejsieho a naj-, v biskupskom ornáte jc vázny, vzneáeny a ve- 
ostojnejs.eho pana Joachyma Pecci, ktory lebny; je preniknuty velikosL úradu svojho 

dal sí menő Leva XIIII- tymito slovami í M.n,,n , , ,, J

oznamil po neobycajne krátkom zasadnutí í celú ‘ okolip „. \ í ellcvCDt<; osvobodil
kardinálov v konklave kardinál Kamerlenno \ Sno m p Jako «»^t
menőm sboru kardinálov dna 20 februára v ■ ' Ieiug" bo1 rovnako rázny.
1878. cél emu katolíckemu svetu 'vyvolenié ‘ " ^ *C b°ly
nástupcu zvecnelého pápeza Fia IX í , y ,enia prazdne- Jako nuncius v Bru-

T 1 .. i ‘ ! sepl dosiahol toho, ze král Leopold I nn-
doaehym Pecc, (Peci), teraz Lev XIIL, ziadal pre nein, od Gre-ora XVI k öbük 

«*.«- -»IV V C.,,,mct,. kmlmiLky. tegor XVI h.

;íe",' ifi«?;:;no,ii"? v0*’*.... / J m (lec' 18uj a bo] rugiansku, ktorú Pecci dosiaí spravoval.- * ...................... . v*^ VUU cl UU1

poslediH1 piatym v rade kardinálov kíiazov. 
Dfa opisu L. Testa prinálezal Pecci k naj Kardinál Antonelli vzdialoval ho vzdyck, 

od Rima, lebo bál sa v üom nebezpecnéhidolezitejsím osobám sboru kardinálskeho. Vy- sok‘ 
mká povahou, ráznosfou, múdrostou a vyko- j 
nanymi sluzbami. Spojuje apostolskú miemosf! Kanhnal Pecci prezi1 fazké doby, a 
so správnou prísnostou. On doviedol na to I ?0, 81 vzdy r0VCiX jako muz vynikajúc
ze ho India milujú a sa ho i bója. Postavv r° katolícky bohoslovec a jako politik vein 
je vysokej a chudej. Má krásnu hlavu, rysy i obozrely; Pre svojich kűazov zalozil akadi 
oblicaja jeho sú ostro vytknuté a trochu hra-1 mm SV',Tomáía a Predsedal bohosloveckyi 
naté. Illas má zvucny a jasny. V súkromnom rozpravam jeJicl>- K syndikom, prefektom 
zivote je jednoduchy, laskavy a duchaplny 1 kU VSetkym úradom itálskym dióval sa vzd 
\ úradnom obleku, v rúchu purpúrovom alebo i neStranne'



C. 2. 1878.] Orol, obrázkovy casopis. 51

Gabi
(Vyebrazenie

Gabrovo samo sebou je dost nepatrné 
bulharské mestecko na polnocnom svahu hór 
balkánskych. No meno to lined' pociatkom 
vojny, vedenej v Bulharsku, známe stalo sa 
po célom svete, kam len zvest o krvavej 
vojne slovansko - tureckej zalietala. Gabrovo 
rozkladá sa asi styri a pol hodiny cesty od 
priesmyku nad povestnou Sipkou v prekrás- 
nom romantickom údolí. Gabrovo lezi 1600 
stop, najvyssi ale bod pries myku nad Sipkou 
4600 stop nad hladinou morskou. Z Gabrova 
vedie cesta prez kamenny most, ktorym pre- 
klenutá je rieka Janira a bezi podial rieky 
Kazeriny, ktorií styrikrát mostami prekro- 
cuje. Sest verst od Gabrova zatáca sa cesta 
k vychodu a vedie podia dedin Zeleno Drevo 
a Cerveny Breg, kdc zaliyba sa opiit od opev- 
nenej stráznice k juhu. Az sem je cesta hli- 
natá a dost chatrná, od stráznice obracajúc 
sa k západu vinie sa lesnatymi údoliami, 
z ktorych vychádza k druhej stráznici. Ztade 
ehyli sa cesta vzdy viac k juhu a vystiipiac 
nad úzke údolie ide smerom juhovychodním 
k priesmyku na skalnatom vrchole Balkánu. 
Ztade vedie táto cesta co úzky pruh, vyse- 
kany v sráznej stráni liorskej a dostupujc 
na najvyssie miesto k skalnatému hrebcnu 
u sv. Mikulása a tu zpúsía sa cesta po sráznej, 
skalnatej a holej stráni dolu k dedinke, Sipka 
recenej. Generál Gurko zaujal Gabrovo a tak 
i túto dólezitú cestu prez Balkán. Gabrovo 
stalo sa pre Turkov druhym osudnym Plev-; 
nom; z neho vysielali vitázni Rusi voje svoje 
udatné do priesmyku a porázali jednu tu- 
reckú armádu za druhou, ktorá predraf sa 
chcela priesmykom nad Sipkou na pomoc 
v Plevne obliehanému Osmanovi.

Udolim, v ktorom lezi Gabrovo, a prie­
smykom u Sipky viedla nekdy cesta Rimanov.
V dejinách starovekych je zmienka o tomto

OVO.
na straiie 45.)

kraji. Roku 250 prekrocilo 70.000 Gotov pod 
vodcom Knivom Dunaj, ohrozovali napred 
Novae, boli vojvodcom Gallom odrazeni a 
tiahli d’alej k Nikopolu. Blízenie sa cisára 
Decia primalo jich ku zdvizeniu obliehania. 
Nedali sa na zpiatocny pochod, ale vnikli 
ku terajsiemu Gabrovu a priesmykom si- 
peckym vtrhli do Trácie a tiahli rovnou cestou 
na Philippopolis (Plovdivo.) Decius ponáhlal 
sa za nimi priesmykom sipeckym, no Kniva 
so svojmi Gotmi rozohnal prudkym útokom 
rimské vojsko. V ned'alcko od Gabrova vzdia- 
lenom priesmyku, v tak zvanej Srcdnej gore 
sa nachádzajúcom, utrpel cisár Izák Angelos 
roku 1190. hroznú porázku v boji proli po- 
vstalym Bulharom. Za casu druhej rise bul- 
harskej (od r. 1186. az do 139.3.) bolo okolie 
Gabrova velmi ozivené, lebo cezeú viedla 
cesta priesmykom rovno k hlavniemu mestu 
rise. Roku 1798. tiahlo tadeto turecké vojsko 
proti Posvanovi Oglu, basovi vidínskemu. 
Rusi dostali sa do tohto kraja r. 1810., ked 
sbor pod kniezaíom Vjazemskym obsadil Ga­
brovo a Trnovo. Roku 1837. vystavená tu 
pre sultána Murada II. zvlástna, 10 mii dlhá 
cesta. ktorá ale skoro zapustla, tak ze roku 
1855. pre sultána Abdula Medzida musela 
byt sriadcná nová cesta, ktorej uz teraz 
viac niet.

Pohfad z Gabrova na Balkán je velko- 
lepy. Príkry vrchol Mara Gedik, najvyssi to 
bod v sredhom Balkáné (na 2350 metrov), 
byva este v júni snahom pokryty, kdezto 
dolu rozkladajú sa ruzové polia a prekvi- 
tajú v plnom kvete, najmä na juznom svahu 
Balkánu okolo Kazanliku, ktory je hlavním 
miestom pre vyrábanie ruzovéhe oleja. Medzi 
bulharskym ludom zachovaly sa posial mnohc 
pekné bájé o tomto kraji.

------- ---------

Drobnosti.
Sophj v oceánu. V decembri m. r. plá- siaca bola vzdialená asi 140 angl. mii od 

vala dánska plachetná lód’ „Lutterfeld“ okolo úziny Magellanskej v 65. stupni juznej sírky 
pobrezia Patagonského. Dna 10. tobozé me- a v 75. stupni západnej dízky. 0 4. hodine
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ranajsej zazrel kapitán 1. ü. Lunginers vo 
vzdialenosti asi 1000 métrov k svojmu nema- 
lému prekvapeniu maly oströvok pred sebou. 
Mai podobu kúzelu, z ktorého vychodil modry 
dym. Kapitán pózéra! v mape, nikde vsak 
oströvok nenasiel. Povstal temer prcz noe. 
Dal k nemű zabocit Cím viacej blízila sa 
lód' ku brehu, tym teplejsia bola voda. Jedon 
z námorníkov, ked lód priblízila sa k ostrővku, 
skocil na skalní jedon vybezok a chcel ob- 
krútif okolo neho silny povraz. Sotvy vsak 
vstúpil na zem, vykríknul a poberal sa chytro 
ojiiit na palubu. Nemohol na vrelej híve od 
horúcosti vydrzaf. Lód stála asi hodinu pred 
ostróvkom, ked tu zrazu nieco zahucalo v hl- 
bine morskej a oströvok náhle zmiznul pod 
hladinou.

Vtipny pasa. V prcdvecer toho dna, ked 
opustif chcel turccky jednatel o mi er, Saviét 
pasa, Drinopol, bola u veikokniczafa Miku­
lása velká hostina. Pri dessertu obrátil sa 
velkoknieza k Savfetovi, ktory inai kristálovv 
taniercok dosial prázdny, s otázkou : „On a 
oublié de vous servir des glaces.“ (Zabudli 
Vám ponúknuf sladolad.) Pasa na to odpo- 
vedal: „Laisses cela Monseigneur — je mis 
deja glacé.“ (Xcchajte len, princ mój — ved 
som sám zamrznuty.)

Francúzshj skladatel sám o sebe. Slo- 
vútny komponista „Angot“ a „Giroflé-Gi- 
rofla” napísal sám o sebe nasledujúci eroqui: 
Prvy mój nástroj uz v mojom detskom veku 
bol flageolet, ktory som velmi rád za klavír 
zamenil. Svoju existenciu zaopatril som si 
vyucovaním dával som hodiny po 5—10 fr.; 
avsak remeslo toto sa mi hnusilo. Som pre- 
svedeeny, ze ziaci moji velmi málo odo mna 
sa naucili. X álka, vzniknutie koinunv bolo 
prícinou, ze som svoje opery dával prevo- 
dzovaf v Brusselu a nie v Parízi. Ja som 
síce miernej povahy, niekedy sa vsak tiez 
rozsrdím. Lúbim svoju domácnost, svoje macky 
a váznu hudbu. Xa mojom piane \etí Pale­
strina, Bach, Wagner a Beethoven. Divadlo 
málo kedv navstevujem, najradsej idem do 
r\ elkej opery“ a do „Theatre frangaise.“ 
Hnevá ma, ked menujú kusy moje „opere- 
támi; je to slovo celkom bezvyznamné. Sna- 
zenie moje povzdy smerovalo k tomu, kom-

ponovat komické opery. Nenávidím, ba hrozím 
sa vecí, o ktorych némám pochopu. XTajvátsou 
biedou prc mna je, ked musím nacúvaf svojej 
vlastnej hűdbe. N eh rám aniz rád cestujem 
za to som, pri znám sa k tomu, tak troska 
ctitelom vybranych jicdál. Nerád rozprávam 
o svojom zivotc a zicil by som si, keby sa 
i iní s mojim zivotom nezaoberali.

llísa les novín — a co viac v Nemecku. 
Zdá sa liyt opravdu nemoznym, zeby v X’e- 
mecku nachodila sa rísa — bez novín. A 
predsa je tomu tak. Kniezatstvo Lichtenstcin- 
skc na hraniciath tyrolskych je oná podivu- 
hodná „krajina,“ v ktorej od nového roku 1878 
nevychodí ziadon casopis. Do 1. januára mali 
tani tyzdenník, ktory ale jire ncdostatok od- 
beratelov zaniknul. K objasneniu tohto zvlást- 
neho úkazu treba podotkiiúf, ze kniezatstvo 
toto nepatrí medzi najviitsie, lebo celá jeho 
armada v cas války cíta — 7 chlapov.

Amerikánsky fonográf. Nővé technické 
vynálezky nahánajú sa od krátkej do by ozaj 
podivuhodnym spösobom! Telefon uz známe, 
a Ida! uz dostal k boku svojmu novy, este 
poJivnejsí stroj, tak zvany fonográf (zvuko- 
pis), od amerikánskeho technika T. Edison-a 
v nieste Atlanta shotoveny. Telefon roznása, 
ako známo, íudské sióvá po roztialinutych 
drótoch, na tento cas do vzdialenosti 50 
kilometrov (G zemepisnych mii); tento novy 
stroj ale zaznacuje sióvá, telefonickym drótom 
sverené, písemnymi znakmi, tak ze tedy co 
telefon hovorí, to fonográf píse, aby tak pre 
toho, kto telcfonickú zprávu dostáva, vinou 
nepozornosti alebo následkom slabej pamäti 
nie z nej ztratit sa nemohlo. Dna 17. jan. 
t. r. konaly sa s fonográfom u prítomnosti 
samého pővodea Toniása Edison-a v X'ew- 
\ orku, a síce pred clenmi uceného prírodo- 
vedeckého spolku, „Cooper Institut“ nazva- 
ného, prísne a vsestranné zkúsky, ktoré prí- 
tomnych naplnily najvátsím podivením. Fono­
gráfom pracovat móze trebars ktory, trochu 
obratnejsí clovek, a tak tedy nevyhladávajú 
sa k tomu trapne vyucení úradníci, jako pri 
telegraie. Stroj tento píse jazykom vydané a 
rychlosfou blesku hromového (jako u telegrafu) 
do daleka poslané sióvá na tenulinkú cínovú 
tlapku. Následkom tychto zkúsok jedon z naj-



viitsích fabricnych domov v New-Yorku spravil 
s Edisonom kontrakt o vysadu na tento novy 
vynálezok.

Drahocenny shawl. Rodina vojvody not- 
huraberlandského je majitelkou shawlu, daru 
to Karla X., krála francúzskeho, ktory má 
cenu pol milliona zlatych. Shawl ten utkany 
je zo srsti isteho druhu perskych maciek; 
chlpky tie sú tak jemné, ze nemozno vidiet 
jich prostym okom. Tkáci pri pradeni zvhist- 
nosti tej museli upotrebit drobnohladu. Yy- 
rátané je, ze k shawlu tomu bolo treba 100.000 
maciek. Tkanie trvalo celych 60 rokov. Ludvik 
XV. objednal drahocenny shawl ten pre Pom- 
padourku. Kym ale bolti látka utkaná, zo- 
mreli 3 francúzski panovnici. Shawl je 16 
ryfov dlhy a tiez tolko ryfov siroky, vmesti 
sa vsak do kávovej sialky.

Velkoknieza Nikolaj a Namyk hasa. Ked 
Namyk basa po prvy raz navstivil velkoknie- 
zata Nikolaja, aby s nim vyjednával o pod- 
mienkach mieru, rozpriadol sa medzi nimi 
nasledujúci rozhovor: „Vasa Vysosf,'1 riekol 
Namyk, „orientálne legendy rozprávajú, ze 
indicky princ. jehoz meno mi v tomto cka- 
mzeni vypadlo z umu, sám siel v úsrety 
oproti vítaznému Alexandrovi Yelkému a na- 
sledovne ho oslovil: „Ty si vítaz, ja pre- 
mozeny. Som v Tvojej moci. Ty mi mozes 
vsetko odobrat, ale aj vsetko ponechat. Urob, 
jako Ti káze Tvoja velkodusnost" A legenda 
hovori, ze mu Alexander Velkv vsetko pri- 
navrátil. I my, Vasa Vysosf, sme v podob- 
nom polozeni (tu Namyk basa povysil svoj 
hlas a pevne hladel velkokniezafu do ocú). 
I niy sme premozeni a prichodime, aby sme 
Ti riekli: „Tys vit'az — my sme premozeni. 
Urob, jako Ti káze Tvoja velkodusnost.“ — 
Velkoknieza s úsmevom pociival túto dikciu 
a potom odvetil: „Tout <;a peut-étre vrai, 
honorable Pascha; mais vous savez, Excel­
lence, que les legendes orientales racontent 
beaucoup de fables. („Vsetko to, ctihodny 
basa, je snad pravda; ale Vasa Excellencia 
zná, ze orientálne legendy vyprávajú mnoho 
fabúi.“) A temer v tóm samom okamzení 
zjavil sa generál Nepokojcicky, sprevádzany 
Nelidovom, a polozil na stól uz predtvm 
osnované podmienky mieru.

Casopisectvo vo Francúzsku. V jakom kvete 
nachodí sa francúzske casopisectvo, vidno z na- 
sledujúceho. V Parízi vychodí hodne vysáe 
tridsaf politick}1 eh denníkov, ktoré v hl. meste 
a v krajine májú ohromné mnozstvo odberate- 
íov. Pri tóm vsetkom vsak i v provincii vy- 
chodiace casopisy temer nie menej sú roz- 
sírené. Tak v Lyoné vychodí maly casopis 
(„Le petit Lyonnais“), jehoz jednotlivé císla 
predávajú sa po jednom sou (asi 2 kr. r. c.) 
a ktory nedávno istá bohatá parízska spoloc- 
nosf za 1,500.000 frankov zakúpila. Tento 
maly casopis vychodí kazdy deii v 130.00t» 
vytiskoch a prinása rocne 4--500.000 frankov 
dóchodku. Jelio zakladatelom bol chudobny 
kníhkupec, ktory ho vsak dob re redi goval.

Pukutovanie opilstva v anglickej armáde 
je od dlhsieho casu zavedené. Yojak, ktory 
ci v sluzbe a ci mimo nej sa opije, platí 
pokutu od 2 silingov (1 siling tolko co ua- 
sích 50 kr.) az po 1 funt sterlingu a z takto 
sosbieranej základiny dávajú sa odmeny ta- 
kym, ktorí to svojím drzaním sa zaslúza. 
V posledních rokoch museli si anglickí vojaci 
vzdor pokutám nálezite popíjat, lebo od 
1. apríla 1869 az do 1867 sobralo sa pokút 
122.353 funtov sterlingov (1 funt st. obnása 
nasich 10 zl.).

Antipathie velkych nmzov. Henrik III. 
francúzsky nemohol sa sám v tak ej Ízbe 
zdrzovaf, kde bola macka. Cisár Ferdinand 
ukázal lontrinskému kardinálovi v Insbruku 
jednoho chlapa, ktory mai taky strach pred 
mackami, ze mu krev z nosa tiekla, ked’ po- 
cul macku i len z d’aleka mraucaf. Herceg 
z Eperom zamdlel. ked \idel mladého zajaca. 
Marsai d’ Albrtt musel odísf od stola, ak 
predlozilo sa pecené prasa. Ladislav, král 
polsky, triasol sa a utekal, ked videl jablko. 
Od véne z ryb dostal Erasmus zimnicnú ue- 
moc. Scaliger sa zdesil, ked videl zerucbu. 
Boyleho pochytilo trhanie, ked pocul vodu 
tiect z rúry. La Mothe le Vayer nemohol po- 
euf zvuk hudebného nástroju, kdezto hromo- 
bitie spösobilo mu radosf. Maty de Medicis 
nemohla videt razu ani namalovanú, ackolvek 
iné kvety rada videla. Ivan II. zamdlel, ked 
videl zenskú. Anglicky kancelár Bacon vzdy 
padol do mdloby, ked malo byf zátmenie slnca.

8
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Mesto nu dne jazera. Na znamenitii staro­
lt itnii pamiatku prisli pred nedávnom v zenev- 
skom jazeri nedaleko od Saint-Prex. Stale sa 
to tak, ze dvaja potápaci hladali batozinu, 
ktorá istému Amerikáncovi do jazera padla, 
a nasli nielen batozinu, ale i prekrásnu etrur- 
skú vázu. Táto vec zavdala podnet k piinej- 
sieniu zkúmaniu. Mongesská a saint-prexská 
vrehnost vysla na oznacené miesto, a jako 
sa to v takych pripadoch robieva, na vodu 
naliali oleja. Tento má totiz tú vlastnosf, ze 
vodu robi velmi priezracnou. A skutocne, 
ked sa olej po vode rozisiel, bolo vidno, ze 
na dne vody je dost dobre zachovale mesto, 
ktoré, súdac dia stavby, pravdepodobne viac 
storocí pred kresíanstvom bolo vystavené. 
Domy mozno dobre rozoznat, ackolvek sú 
hrubou körou pokryté. Sú barvy tehlovej, 
tak ze oprávnená je domnenka, ze zhotovené 
sú z toho chyrecného cementu, ktory upo- 
trebovali Keltovia, Cimbrovia a int, ktory 
dia starodávnych spisovatelov bol este trvá- 
cejsí nezli cement rímsky. Mesto zálezí asi 
z dvesto domov, prípadne i z viac, je ob- 
dlzné. na konci vycnieva siroká váza 15 métrov 
nad hladinou vody, a o väzi tej mysleli dosial, 
ze je bralo. V prosred meste vidno priestranné 
námestie a na dne jazera mimoriadne mnoho 
bieleho mramoru, istotne to rumy dákelio 
chrámu alebo palácu.

Co stojí vydrziavanie sultánskeho palácu 
a haréma. Sültén Abdul Hamid dal uverejnit 
áradni vykaz o svojich vydavkoch, bezpo- 
cbyby aby dokázal. ze lepsie gazduje s mo- 
zolnym grosom svojich do poslednej babky 
vycicanych poddanych, nezli jeho neboby stryc 
Abdul Azis. Tento medzi inym vydával na 
vydrziavanie svojho palácu a háremu ohromnú 
summu 9,514.650 zl. r. c.; Abdul Hamid vsak 
spokojny je k tomuze úcelu so summon 
<">,149.250 zl. Malickost!

0 pohrabnych obycajoch u pohanskych 
Ceremisov píse jedon casopis: Ked u Cere- 
misov dakto zömre, pride do domu, kde 
mrtvola lezí, najprv tesár a stará baba. Tesár 
shotoví rakev, bába umyje telő mrtvého, za 
co dostane saty, ktoré po nőm zostaly. Do 
rakve dáva sa mrtvému huba na umyvanie, 
aby sa mohol i na onom svete poumyvaf;

prútok, aby mohol odháíiat psov a hreben, 
aby sa ním mohol ucesaf. Aby nemusel trpef 
hlad, dávajú mu do rakve aj tri koláce. Na 
bokoch rakve nechá sa dakolko otvorov, aby 
mohol aj vykukávaf. Krem toho dajú mrtvému 
na cestu aj dakolko peíiazí, aby si mohol naj- 
potrebnejsie veci kúpit. Ked mrtvolu z domu 
vynásajú, zabijú na prahu sliepku, pri com 
vsetci prítomní hlasite odriekajú zelanie, aby 
sa nebohému na onom svete dobre vodilo a 
aby sa jim casto vo sne zjavil a povedal jim, 
ako sa mu darí. Po pohrabe sídu sa vsetci 
príbuzní a priatelia zomrelého k hlucnym 
hodom. — Táto poslednia a veru nie pekná 
obycaj zachovala sa este sem tam aj na Slo- 
vensku.

0 cylindri a fraku píse slovutny esthetik 
Fridrich Vischer: S bolasfou musíme uznaf, 
ze tieto dva hanyhodné útvary sú uz viac 
néz móda, ze sú typy! Cylinder má vraj dó­
dat hlave jakúsi váznosf. To by dokázal bárét 
este lepsie; bohuzial nezbavili sme sa dosial 
nesmyseíného spósobu pozdravovania, neza- 
viedli sme dosial jednoduchy prakticky po- 
zdrav vojensky. Musíme preto inat na pokryve 
hlavy pevnú striesku a zaroven postrádat 
pásku k pripevneniu klobúku pod bradu. Co 
zálezí nám na tóm, ze stávame sa pri tóm 
hracKou vetru, co na tóm, ze reze nás tvrdá 
hlúpa rúra do cela a núti nás, ked sieti 
z hlavy, skackat za íiou po ulici z kaluze 
do kaluze. A co frak. Má to byt slavnostny 
odev, nemá zakryvat boky prsu, nemű po- 
kryvat boky muza, nemá vsak nechaf zadnú 
ciastku nepokrytú. Ostatne májú sósy fraku 
este iny úcel. V jích vreckách je útulok pre 
satku. Vynálezca fraku nechcel obetovat sósy 
pre vrecká, vrecká pre satku. Tajomné sero, 
do ktorého vnikly az dosial sporé lúce svetla, 
zahaluje otázku, ako pocínali si staré národy, 
zvlááte Gréci a Rímani, ked kychli, co robili 
pri inych este vykonoeh nosu. V jasnejsom 
uz svetle novejsej historie odráza sa cél kom 
zretedlne kment vreckovej satky od tmavych 
látok odevu. Ostatne hlásajú moderné do spicu 
pristrihnuté koncé fraku zrejme: tu je satka! 
A preto udrzuje sa tak dlho tá vidlicová ka- 
zajka, ten zlomok kabátu s dvoma chvosty, 
tá hrőza dobrého vkusu, ten paskvil umenia,
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a preto udrzí sa snácf, kto vie este ako dlho. 
Pri tom vsetkom zostáva nám jakási malá 
útecha. Posledné desaírocia zborily cely rád 
nesmyslov z dob predoslych, ze mámé opráv- 
nenú nádej na skoré vífazstvo rozumu a 
vkusu i v tomto obiadé. Slacbetnejsia ciastka 
tudstva, mysliaci, duchu pricin sa o vyhostenie 
starych copov, postav sa do radu k najvol- 
nejsím synom najsvobodnejsej matky, o kto- 
rych hovorí básnik: „Dőstojnost Iudstva daná 
je do vasíeh rúk, chránte ju!u

Jako vyzerá turecky súd. Zprávodajca ca- 
rihradskych novín „Turquie“ píse od 23. febr. 
z Janiny v Epire: „Predvcerom bol som prí- 
tomny pri verejnom zasadnutí tunajsieho súd- 
neho tribunálu, ktorému predsedal Sukri Ef- 
íendi. Tento sedel na malom diváni a za ten 
cas, co sa reci drzaly, vyrezával si — otlaky. 
Okrem neho boly tam este traja sudeovia, 
z nichz jedon citál noviny „Baskírét,“ druhy 
pisai dlhocizny list a tretí bedlive pozoroval 
okolo neho bzuciace muehy. Nemyslite si, ze 
prehánam. Zasadnutie dialo sa predvcerom 
vo dvorane pre verejné súdobné pojednávanie.“

Za správcu Bulharska vymenovany je na 
miesto Cerkaského generál knieza Alexander 
Michajlovic Dondukov-Korsakov. Aj tento po- 
tliodí z Asie. Praotcom jeho bol chan Kal­
mykov Cho-Urlink, ktory zil na pociatku 1U. 
stoletia. Jeho otec bol podpredsedom aka- 
demie vied a kurátorom petrohradskej uni­
versity. Knieza Dondukov-Korsakov bol za 
dlksí cas guvernérom v Kyjeve, kde múdrou 
a spravodlivou správou získal si váeobecnú 
uznanlivosf.

Terajsia vyska ludského tela. Pochválne 
známy casopis nemecky „Anthropologische 
Rundschau“ (Obzor Iudoznalsky), ktory za- 
oberá sa vylucne skúmaním povahy ludského 
tela i dúcba, so vsetkymi, k obom ciastkam 
nasej bytnosti prislúchajúcimi úkazmi, do- 
niesol pred krátkym casom zanímavy ciánok 
o terajsej vyske ludského tela. Povesti, ze 
zein nasu, alebo aspon daktoré krajiny, ke- 
dysi obrovskí ludia obyvali, sú práve len po­
vesti; vyska ludského tela od tej doby, co 
mámé isté zprávy dejepisné, menovite ale od 
casov Krista Pána, nedostúpila znacnejsej 
premeny, trebas uznaf sa musí, ze dlhymi

vojnami francúzskymi na pociatku tohoto sto- 
rocia, ked do l*/2 milliona najsilnejsieho 
muzstva zahynulo, i priemerná vyska tela 
u Francúzov klesla takmer o 2 colle. Mimo- 
riadne vysokí ludia z jednej, a trpaslíci 
(cvergi) z druhej strany, nájdu sa v kazdom ná- 
rode. Toho casu najvyssí clovek známeho sveta 
zije v ruskom kraji Finnsku (Finnland); jeho 
miera ciní 2 métre 83 centim., v miere staréj: 
1 siahu, 2 stopy, 10 collov, 5V2 ciarky, bez 
mála tedy ll/„ siahy, kdezto chlap na jednu 
siahu patrí uz medzi vysokych. Za najniz- 
sieho cloveka udáva sa trpaslík, jehoz telő 
má len 43 centimetry (1 stopu, 4 colle, 
8 ciarok). Prosredná vyska ludského tela 
vypocítala sa v otáznom clánku, pre nase 
storocie a pre oboje pohlavie, na 1 méter,

I 65 centim, t. j. 5 stop, 2 colle, 8 ciarok.
Druhá koteletka. Viktor Hugo je ako 

známo práve tak velkym básnikom, ako vel- 
kym skupánom. Jeho sym Charles zalúbil sa 
kedysi náruzive do slávnej herkvne sleeny 
Brehanovej. Náruzivosf tá stála mladého 
muza vela penazí, co sa otcovi naskrze ne- 
Iúbilo. Aby syna nejak symbolicky potrestal, 
i upozornil ho, ze clovek musí gazdovaf, 
trebárs by zarobil 50.000 frankov rocite, roz- 
kázal, aby mladému Hugovi dávaná bola 
k veceri namiesto obvyklych dvoch köteletek 

I iba jedna. Charles ponosoval sa na otca 
! u svojej milenky. Skoro na to vystúpila Bre- 
hanova v jednom divadelnom kuse Viktora 
Húga, a rozculila svojou hrou nielen obe- 

! censtvo, ale i spisovatela. Viktor Hugg na- 
! vstívil Brehanovu za kulisnami a dakoval 
jej tu vrelymi slovámi, vynásajúc herkynu 

! temer do neba za skvely vykon. „Vyziadajte 
I si odo müa co len clicete, slecno, jestli je 
to v mojej moci, urobím Vám i pre Vas 

i vsetko. „Je to vo Vasej moci, drahy pane, 
pochybujem vsak, ze vyplníte moju prosbu. 
Budem ziadaf od Vas velkú vec!“ „Ziadajte,
co len chcete, polovicu svojho........ “ Hugo
chcel povedat „imania,“ zamlcal sa vsak dost 
zaveasu. Herkyna sa usmiala a vetila: „Nuz 
tedy, slavny básniku, ja ziadam pre Vásho 
syna druhú koteletku k veceri!“ Hugo sa 
zarazil, potom sa zasmial a podávajúc Bre­
hanovej svoju pravicu, odvetil: „Májú mat!“

. _______ ' 8*
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mládez dospelejsi. Sepsal Josef Souk a 1. 
Str. 144; cena 44 kr. — Rada II., sesit 4: 
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cena 1 zl.

Slovnik jazyka anglickcho i ceského. 
Slozil X*. E. Mourek. Dil anglicko-cesky. 
V Praze 1878. Nakladatel I. L. Kober. 
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Sesit 21—25. Cena sesitu 25 kr.

listáreíi redakeie a administrácie.
r. II)nek B. v Pr. Ani Xás p. brat z P. ani quara Schalka, ktory bvva na Malej Strane u Karlo- 

p. 1. z O. nepnhlásili sa. Znacnejsie jich -loplatky vého mosta). — P. K. JI. L. v L. Preco iiám ne- 
. akam. Liat-iwv \iac do 0. Na zdar 1 — P. J. I), pisete? Preklady zo srbstiny uverejnime. — P K K 
v T- ilavte Ullat chybujúce vísla r. V., VI. a VII.; v Prostejove. Básnickc spisv Sládkovicove k do- 
posluzim ydacne. P. \. v N. Rocnik II. a III. staniu síi u Eug. Krcmérylio v II. Bystrici a u I. L. 
posiclam X am. - P. J. K. v B. Ml.-ite? A preco? - Kobra v Probe. — P. ti. I*, v Bukar. Dakujcm i za •V " b- T K :,.er ,nu’- -O- nevystane. — P. J. „procenta.“ — P. F.K.vK. Kto nemi chuti, lahko
I. v H. 1. Navy deem- dostaf mozno v Prahe vykrúti. — P. I). L. na P. „Starv brat“ sa vita.
(u kmhkupca I. L. Kobera, alebo Iacnejsie u anti-

Predpliica sa u redakeie a administracie v Detve (Zólyom megye):
Celorocne 4 zl., polrocne 2 zl. r. c. Studujnca a remeselnícka mládez, i chudobní ucitelia obdrzia „Orla„ 
za . zl. r. c. Hoc. II., III., IV, X*. a XT. ?Orla- mozno dostat po 2 zl r. c. — „Orol“ vyehádza vo 12 sosi- 
____________ tocb, 3', 4 hárkov silnych, dna poslednieho kazdého mesiaca na stvorke.

Majitel a vydávatel Andrej Iruchly-Sytniansky. — Kníhtlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martine.


